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Die Konkurse und Nachlas«vertrage
werden am Mittwoch und am Samstag
veröffentlicht. Die Auftrage müssen spätestens
Mittwoch, morgens um S Uhr, be zw. am
Freitag um 12 Uhr, beim Schweiz. HanMs-
amtsblatt, EtOngerstr. 3, Ben, eintreffen.

Lee falliites et les concordats tont pe>
bilde chaquc aemril et «um4L Le*
ordre« doivent parvenir i la Fi alle
offleteö« suisse du eanuncree, Eftfogea-
strasse 3, A Berne, au plus tard A 8 beurea
le mercredi et A midi le vendredL

Konkufwr&tfwwgen — Ouvtrtaras 4» faHtttw
(SchKG. 231, 232) (LP. 231, 232)

(VZG. vom 23. April 1920, Art. 29, 123) (OT. fäd. dn 23 avril 1920, art. ?9, 123)

Die Gläuhiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf In Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögens-
stücke Anspruch machen, werden
aufgefordert, hinnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemefnschnldner der Zinsenlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfand venlcherten, auf (SchKG. 200).

Die Grundpfandgltnhiger haben ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig aneb
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekfindigt sei, aliläiiig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung In die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Elniegong allfäiliger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkelten können gegenüber einem
gutgiäuhigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sieb nicht nm Rechte
handelt, die aneb nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sieb binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffoigen.
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffolgen im Unterlassungsfälle; Im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandglänbiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel aul den Liegenschaften des
Gemeinschuldners weiterverpfändet worden
sind, haben die Pfandtitel and -Pfand-
versehielbungen Innerhalb der gleichen
Frist dem Konkursamt einzureichen. Den
Glänbigerversammlnngen können aneb
Mitschuldner and Bürgen des Gemelnscbuldners
sowie Gewähispfllchtlge beiwohnen.

Les erfanciers dn failii et tons ceux qui
ont des revendications ä exercer sont
invitfa ä produlre, dans le dälai fixä pour
les productions, leurs er fauces on
revendications ä i'office et ä lni remettre leurs
raoyens de prenve (titres, extraits de llvres,
etc.) en original on en copie antbenti-
qne. L'onverture de la faillite arräte,
ä i'ägard dn failii, le cours des jntäräta
de tonte ertenc* non garantie par gage
(LP. 209).

Let tltnlaires de crfances garanties par
gage Immohilier doivent annoncer lenrs
crfances en Indlquant säparäment le
capital, les intäräts et les frais, et dire
ägalement si le capital est däjA äcbn ou
dänoncä an rem boursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les tltulaires de servitudes näes sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
Inscription anx registres pnhiics et non
encore Inscrites, sont Invitfa ä produlre
leurs droits ä i'office des faiiiites dans lea
20 jours, en joignant ä cette production
les moyens de prenve qu'ils possädent,
en original ou en copie certlfifa conforme.
Les servitudes qui n'auront pas ätä an-
noncfas ne seront pas opposahies ä un
acquäreur de bonne foi de l'immeuhie
grevä, A moins qu'll ne s'agisse de droits
qui, d'aprfa le code civil ägalement, pro-
dulsent des effets de nature rfalle mime
en l'absence d'inscriptlon an reglstre
fonder.

Les däbiteurs dn failii sont tenus do
s'anponcer sous les pelnes do droit dans
le dälal fixä pour les productions.

Cenx qui dätlennent des blens dn failll,
en qnalltä de eräanders gagistes ou A

quelque title que ce solt, sont tenus de les
mettre A la disposition de l'olflce dans le
däial fixä f)our les productions, tous droits
räserväs, (ante de qnoi, Us encourront les
peines prävues par ia loi et seront däcbns
de leur droit de prälärenee, en cas d'dinis-
sion inexcusable.

Les eräanders gagistes et tontee lee
personnes qui dätlennent des fitres garantls
par one hypothäqoe sur les Immeubles du
failll sont tenus de remettre tears titres
A I'office dans le mäme dälal.

Les codäbiteun, cautions et autre*
garants du failll ont le droit d'assteter
aux assemhläes de eräanders.

Konkursaml Flunlern-Zürich (11781)Kt. Zürich
Gemeinschuldnerin: Einzelfirma Spälti Rndolf, Leder nnd Furnituren

en gros nnd en detail, Rindermarkt 14, Zfirich 1 (Inhaber Rudolf Spälti,
geboren 1898, von Netstal, wohnhaft in Zurich 6, Clansiuastraese 39).

Datum der Konkurseröffnung: 24. Oktober 1946.
Summarisches Verfahren, Artikel 231 SchKG.
Eingabefrist*. bis 29. November 1946.

Kt. Zfirich Konkursaml Wiedikon-Zürich (11611)

Gemeinschuldner: Knecht Johann Jakob, geboren 1905, von Zfirich
und Hinwil, Vertreter, Sihlfeldstrasse 58, Zfirich 3.

Datum der Konkarseröffnung: 26. August 1946.
Summarisches Verfahren, Artikel 231 SchKG.
Eingabefrist; bis 26. November 1946.

CL de Fribourg Office des faiiiites de la Sarine, Fribourg

et

(1236)

Estavaver-le-Failli: Rolle Alexis, fils de Vincent, de Grenilles
Giblonx, graines et farines, ä Fribourg, Criblet 10.

Date de l'onverture de la faillite: 2 novembre 1946.

Premiöre assemble des ciAanciers: mardi 26 novembre 1946, k 11 henree,
k la Salle dn tribunal, Maison de Justice, k Fribourg.

Ddlai ponr les prodnetions: 23 döcembre 1946.

Ct. 4« Vau* Office des faiUites, Montreux

Production des servitadea

(1237)

Failii: Salina-Branca Albert, Hötel dn Löman, k Montreux.
Propriötaire d'immeuble ä destination de Cafö-reetamant, k Vigge (Valais).
Dälai pour l'indication des servitudes: mardi 8 däeembre 1946.

EksMIng des KeaknvreHahreas — fiipnlee de ia Nqiddaiiee
(SchKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
GlAuhiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt nnd für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

(L. P. 230.)
La faillite sera clötnräe fante par le*

eräanders de räclamer dans les dix Jours
l'appllcatlon de la proeädure en matlära
de faillite et d'en avancer les frais.

Konkursaml Basel-Stadt (1241)Kt. Basel-Stadt

Gemeinschuldnerin: J A D AG., An- und Verkauf und Ausbeutung von
Patenten usw., Tfirkheimerstrasse 7 in Basel.

Datum der Konkurseröffnung: 7. November 1946.

Einstellung dee Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 20. November
1946.

Frist zur Leistung des Kostenvorschnsses von Fr. 300: 3. Dezember 1946.
Die Nachforderung für ungedeckte Kosten bleibt vorbehalten.

Konkursamt Basel-Stadt (1242)KL Basel-Stadt

Gemeinschuldnerin: S.A. Parfnmerie Etoile, Fabrikation von und
Handel mit Essenzen und fertigen Parffimerien, Blochmonterstrasse 3 in
Basel.

Datum der Konkurseröffnung: 7. November 1946.
Einstellung des Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 20. November

1946.
Frist zur Leistung des Kostenvorschusses von Fr. 300: 3. Dezember 1946.

Die Nachforderung für ungedeckte Kosten bleibt vorbehalten.

Konkursamt St.Gallen (1238)
Verlassenschaft des Wilhelm Ernst Adolf,

KL St. Gallen

Gemeinschuldnerin:
Kaufmann, von Hefenhofen, wohnhaft gewesen in Luzern,
Kollektivgesellschafter der Firma Wilhelm & Co., orthopädische Werkstätte, Kirchgasse

3, SL Gallen.
Eröffnung der Verlassenschaftsliqoidation: 5. November 1946.
Datum der Einstellnngsverffigung mangels Massavermögen: 21. November 1946.
Einsprachefrist: 3. Dezember 1946.

CL de Genäve Office des faiiiites, Genive (1243)
La liquidation par voie de faillite onverte contre Dardel Charles,

teinturee pour cuire, avenue Weber ß, k Genäve, par ordonnance rendue le
11 novembre 1946 par le Tribunal de premiäre instance a ätä, ensnite de
constatation de däfant d'aetif, snspendne le 16 novembre 1946 par decision
da jage de la faillite.

Si aoeon crtancier ne demande d'ici an 2 däcembre 1946 la continuation
de la liquidation, en faisant l'avanoe näoeesaire de frais en 800 fr., la faillite
er» clötoräe.

v
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KoMafloasplan — EM Je ootitcttiM
(SchKG. 249—251) (LP. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
KoUoltalionsplan erwächst in Rechtskralt,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
KonkuTsgerichte angelochten wird.

L'ftat de collocation, original ou rectifiö
passe cn-ioroe, s'il n'est attaquS dans 'es
diz Jouia par une action intentie devant
le Jugc qui a prononed la laillite.

Kt. Zürich Konkursami Riesbach-Zürich (1244*)
Kollokationsplan mit Lastenverzeichnis — Auflage des Inventars und

Abtretung von Rechtsansprüchen gemäss Artikel 260 SchKG.
Im Konkurs über die Thermoxyl Baumaterial AG., Bclle-

rivestrasse 24 in Zürich 8 liegen der Kollokationsplan mit Las ten Verzeichnis
und das Inventar den beteiligten Gläubigern beim obgenannten Amt zur
Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes mit Lastenverzeichnis
sind bis zum 3. Dezember 1946 mittels Klageschrift im Doppel beim Einzel-
rirhter inj beschleunigten Verfahren des Bezirksgeriobtes Zürich
einzureichen, widrigenfalls der Plan als anerkannt betrachtet würde.

Innert der gleichen Frist sind Begehren um Abtretung von
Rechtsansprüchen der Konkursmasse im Sinne von Artikel 260 SchKG. beim Kon-
kursamt RiPsbach-Zürich schriftlich einzureichen, anson * Verzicht darauf
angenommen würde.

Kt. Basei-Stadt (1245/6)Konkursami Basel-Stadl
Nachtrag zum Koliokathmsplan

GPnieinschuldnerinnen:
1. Haw-a g AG., Handel mit Weinen und Spirituosen usw., Viaduktstrasse

14 in Basel:
2. Weiss & Co., Walter, Kommanditgesellschaft, Import und Export

von Waren aller Art, Falknerstrass 36 in Basel.

Anfechtungsfrist: innert 10 Tagen.

Kt. Basel-Stadt Konkursami Basel-Stadt (1247)
Im Konkurse über Strebel-Riedniülller Ilse, Am Bahndamm 2,

Inhaberin der Finna «Frau Strebel», Fabrikation von und Handel mit chcmisch-
technischen Produkten usw, in Basel, liegen das Inventar mit der
Ausscheidung der Kompetenzgegenstände, sowie der Kollokationsplan den
beteiligten Gläubigern beim -obgenannten Konkureamt zur Einsicht auf.
Beschwerden gegen Inventar und Kompetenzausscheidung sind bei der
Aufsichtsbehörde über das Konkursamt, Klagen auf Anfechtung des Kolloka-
tionsplanes beim Zivilgericht anhängig zu machen, beides innert 10 Tagen
von der Bekanntmachung an, widrigenfalls der Kollokationsplan und die
Kompetenzausscheidung als anerkannt betrachtet würden.

Ahtretungsbpgehren im Sinne von Artikel 260 SchKG. sind bei Vermeidung

des Ausschlusses binnen der gleichen Frist zu stellen.

Kt. St.Gallen Konkursamt SLGallen (1239)
Gemeinschuldnerin: Firma K o 11 e r & C i e., Handel mit Textilien, Schäfler-

strasse 25, St Gallen.
Auflage- und Anfecbtungsfrist: 25. November bis 4. Dezember 1946.

Schluss des Konkursverfahrens — Clöfure de la fallllte
(SchKG. 268) (LP. 268)

V

Kt. Zürich Konkursami Schmamendinqen-Zfirich (1240)
Gemeinschuldnerin: Firma B i c h s e 1 & Co., Fabrikation von und Handel mit

Spielpuppen, Edisonstrasse 21, Zürich 11.
Datum des Schlusses des ordentlichen Verfahrens: 18. November 1946.

CL de Gen£ve Office des faittiles. Genrve (1248).
La liquidation de la faillite de Balsiger Roger, bijoutier, domicilii

chemin des Voirons 13, ä Chöne-Bougerics/Genöve, a etä clöturee par
ordonnance du President du Tribunal de Premifere Instance, cn date du
15 novenibre 1946

Sieur Roger Balsiger a 6t6 d6clar6 non excusable.

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

Verlängerung der Nachlasstundung — Prorogation du sursis concordatalre
(SchKG. 295, Abs. 4) (LP. 295, al. 4)

Kt. Luzern Konkurskreis Kriens und Mailers (1228)
(Art. 295, Alisutr, 4, SchKG., Art. 40 BKV. vom 24. Januar 1941)

Schuldner: Bücher Josef, gewesener Wirt, Lindenstrasse 35, Reuss¬
bühl, Gemeinde Littau.

Verlängerung der Stundung durch den Amtsgerichtspräsidenten von Luzern-
Land: bis und mit 27. Dezember 1946.

Datum des Entscheides: 15. November 1946.

Luzern, den 18. November 1946.

Der gerichtlich bestellte Sachwalter:
Leo Balmer-Ott, Hirschengraben 40.

flandelsreg ister • Registre do commerce - Reglstro di commercl«

Stiftungen - Fondations - Fondazloni

Publikationen betreffend Stiftungen erscheinen nur in der Samstagausgabe
Les publications concernant les fondations paraissent settlement le samedi

Zürich — Zurich — Zurigo j

Berichtigung.
Fürsorgefonds der Firma Hermann Maeder, Pneureparaturen und Auto-1
««Reu, Zürich, in Zürich (SHAB. Nr.242 vom 16. November 1946, Seite!
3351). Das letzte Zitat lautet richtig: SHAB. Nr. 242 vom 16. Oktober 1945,
Seite 2514.

15. November 1946.
Fürsorgestiftung für das Personal der Firma Blankart & Cie., Zürich, in
Zürich 1 (SHAB. Nr.5 vom 7.Januar 1944, Seite 50). Durch Beschluss
des Stiftungsrates vom 11. September 1946 ist die Stiftungsurkunde
abgeändert worden. Der Bezirksrat Zürich hat als Aufsichtsbehörde am 18.
Oktober 1946 der Abänderung die Genehmigung erteilt. Zweck der Stiftung
ist nun die Fürsorge für die Angestellten der Firma «Blankart & Cie.», in
Zürich, gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität, Tod und
unverschuldeter Notlage; ausgeschlossen sind jedoch Leistungen, zu denen
die genannte Firma rechtlich verpflichtet ist Die weiteren Aenderungen
berühren die früher veröffentlichten Tatsachen nicht.

16. November 1946.
Fürsorgefonds für die Angestellten und Arbeiter der Firma Aktiengesellschaft

A. & R. Moos, Weisslingen Zcln, in Weisslingen. Unter diesem
Namen besteht auf Grund -der öffentlichen Urkunde vom 2. Oktober 1946
eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter
der Firmen «Aktiengesellschaft A. & R. Moos», «Spinnerei Rikon A.-G.»
und «Aktiengesellschaft Spinnerei u. Zwirnerei Scböntal», alle in Weisslingen.

Die Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat von 3 bis 5 Mitgliedern
und die Kontrollstelle. Edwin Hofmann-Moos, von und in Weisslingen,
Präsident; Ernst Bachofner - Morf, von und in Weisslingen,
Vizepräsident; Robert Moos, von Pfäffikon (Zürich), in Wcisslingcn; Alfred
Nüssli-Moos, von und in Pfäffikon (Zürich), und Hermann Bachofner, vou
und in Weisslingen, weitere Mitglieder des Stiftungsrates, führen
Kollektivunterschrift zu zweien. Geschfiftslokal: bei der Aktiengesellschaft A. &
R. Moos.

16. November 1946.
AItersversicberungs-Fonds der Finna Schoop & Cie., in Zürich 1,
Stiftung (SHAB. Nr. 202 vom 29. August 1940, Seite 1565). Die Firma «Schoop
& Co.» hat die Stiftungsurkunde am 29. August 1946 abgeändert Der
Bezirksrat Zürich hat als Aufsichtsbehörde am 11. Oktober 1946 der Abänderung

die Zustimmung erteilt. Die Stiftung bezweckt nun die Fürsorge für
die Angesteilten und Arbeiter der Firma «Schoop & Cie.», in Zürich, gegen
die wirtschaftlichen Folgen von Alter und Tod; ausgeschlossen sind jedoch
Leistungen, zu denen die Stifterfirma durch die gegenwärtige oder zukünftige

Gesetzgebung verpflichtet ist Die weiteren Aenderungen berühren
die früher veröffentlichten Tatsachen nicht

16. November 1946.
Personalfürsorgestiftung der Firma Albert Bindschedler, Getreide und Futtermittel,

in Zürich 1 (SHAB. Nr. 288 vom 7. Dezember 1944, Seite 2690).
Durch Beschluss des Stiftungsratea vom 26. Oktober 1946 und mit Zustimmung

der Aufsichtsbehörde (Bezirfcsrat Zürich), vom 1. November 1946 ist
diese Stiftung aufgelöst worden. Nachdem ihre Liquidation beendigt ist,
wird sie im Handelsregister gelöscht.

19. November 1946.
Fürsorgestiftung der Firma E.Kern & Cie., in Zürich 8 (SHAB. Nr.77
vom 31. März 1944, Seite 758). Durch Beschluss des Stiftungsrates vom
25. September 1946 ist die Stiftungsurkuade abgeändert worden. Der Bezirksrat

Zürich hat als Aufsichtsbehörde am 1. November 1946 der Abänderung
die Genehmigung erteilt Der Name der Stiftung lautet nun Füreorgestiftung
der E. Kern & Cie. A.G. Der Zweck der Stiftung besteht in der Fürsorge
für das Personal der Finna «E Kern & CSe. A.G.», in Zürich, gegen dio
wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität, Krankheit und Tod.

19. November 1946.
Fürsorgestlftung des Personals der Diethelm & Co. A-G-, in Zürich 1

(SHAB. Nr. 300 vom 23. Dezember 1943, Seite 2854). Durch Beschluss des
Stiftungsrates vom 25. Oktober 1946 ist die Stiftungsurkunde abgeändert
worden. Der Bezirksrat Zürich hat als Aufsichtsbehörde am 4. Oktober 1946
von der Abänderung in zustimmendem Sinne Vormerk genommen. Die
früher veröffentlichten Tatsachen werden durch die Abänderung nicht
betroffen.

19. November 1946.
Pensions-, Witwen- and Waisenkasse der Schweizerischen Volksbank
(Calsse de Pension de la Banqoe Popalaire Suisse), in Zürich 1,
Stiftung (SHAB. Nr. 76 vom 3. April 1945, Seite 758). Kollektiyprokura ist
erteilt an Ernst Grundbacher, von Kirchberg (Bern), in Güniligen, Gemeinde
Muri bei Bern. Der Präsident und der Sekretär des Stiftungsrates zeichnen
zusammen oder je einer von ihnen mit je einem andern Mitglied des StiT-
tungsratea oder mit je einem Prokuristen.

19. November 1946.-
Personalfürsorgestiftung der Firma Rudolf Brauchbar & Cie., in Zürich 8
(SHAB. Nr. 91 vom 19. April 1944, Seite 886). Das Domizil befindet sich
nun Talacker 30 in Zürich 1 (bei der Firma Rudolf Brauchbar & Cie.).

20. November 1946.
Fürsorgefonds der Firma Vulkan Kohlenhandels A.G. in Zürich, in Zürich 1,
Stiftung (SHAB. Nr. 216 vom 16. September 1943, Seite 2073). Durch
Beschluss des Stiftungsrates vom 2. Juli 1946 ist die Stiftungsurkunde
abgeändert worden. Es haben der Verwaltungsrat der < Vulkan »

Kohlenhandels-Aktiengesellschaft am 2. Juli 1946 und der Bezirksrat Zürich als
Aufsichtsbehörde am 30. August 1946 der Abänderung die Zustimmung
erteilt. Zweck der Stiftung ist nun die Fürsorge für das Personal der Firma
« Vulkan » Kohlenhandels-Aktiengescllschaft, in Zürich, und dessen
Hinterbliebene, insbesondere für den Fall von Krankheit, Invalidität und Tod
sowie für den Fall von bevorstehenden Aenderungen der jetzigen Aktionärmehrheit,

welche das unverschuldete und das sofortige Ausscheiden von
Stiftungsbegünstigten nach sich ziehen könnten. Erich Meuthen ist aus
dem Stiftungsrat ausgetreten; seine Unterschrift ist erloschen. Neu xvurde
als Mitglied und Präsident des Stiftungsrates gewählt Rolf Merlitschek,
von und in Zürich. Er führt Kollektivunterschrift mit~je einem der übrigen
Mitglieder des Stiftungsrates.

20. November 1946.
Stiftung-Ferienhelm-Mistlibühl, in Richterswil (SHAJB. Nr. 154 vom
4. Juli 1940, Seite 1210). Dr. Paul Amrcin ist aus dem Stiftungsrat
ausgetreten; seine Unterschrift, ist erloschen. Neu wurde als Stiftungsratsmitglied

mit Kollektivunterschrift gewählt Albert Graf, von Horgen, in
Richterswil. Er zeichnet mit je einem der übrigen Mitglieder des Stiftungsrates.

Bern — Berne — Berna

Bureau Aarwangen ' •

20. November 1946. '

-
Personalfürsorgestiftung der Firma Nyfeler & Bohnenblust, in Aarwangen
(SHAB. Nr.. 146 vom 26. Juni 1945, Seite 1482). Die Unterschrift des
Sekretärs des Stiftungsrates Felix Burri ist wegen Austritts aus der Stifterfirma

erloschen. An dessen Stelle wurde als Sekretärin gewählt Sylvia
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Fahrni, von Enz, in Langenthal. Präsident, Vizepräsident und Sekretärin
des Stiftungsrates zeichnen kollektiv zu zweien.

Bureau Bern
15. Novemher 1946.

Maria Huber-Schuler Fonds, in Bern, Stiftung (SHAB. Nr. 298 vom
22. Dezember 1942, Seite 2901). Der Vizepräsident des Stiftungsrates,
Prof. Dr. jur. Arthur Homberger, ist infolge Todes ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Die juristische Fakultät der Universität Bern
hat in ihrer Sitzung vom 4. Juli 1946 an dessen Stelle als Vizepräsident
gewählt Prof. Dr. jur. Hans Huber, von St.Gallen und Heldswil-Hohen-
tannen (Thurgau), in Pully bei Lausanne. Die Mitglieder des Stiftungsrates
zeichnen kollektiv zu zweien.

19. November 1946.
Personalffirsorgestiftung der Firma A. Weber & Co. A.G. in Bern, in Bern
(SHAB. Nr. 265 vom 13. November 1942, Seite 2597). Durch öffentliche
Urkunde vom 19. Juni 1946 wurde gemäss Beschluss des Stiftungsrates
mit Zustimmung der Stifterfirma und des Gemeinderates der Stadt Bern
als Aufsichtsbehörde vom 23. Oktober 1946 und mit Genehmigung des
Regierungsrates des Kantons Bern vom 5. November 1946 die ursprüngliche

Stiftungsurkunde vom 24. Oktober 1942 abgcändert.Dauernder
Zweck der Stiftung ist jetzt die Gewährung von Unterstützungen oder
Beiträgen: a) an das festangestellte Personal im Falle von Alter, Krankheit,
Unfall, Invalidität, Militärdienst oder Arbeitslosigkeit des Arbeitnehmers
selbst; b) im Falle des Todes eines festangestellten Arbeitnehmers an den
üherlebenden Ehegatten, die Nachkommen nnd die Eltern sowie an die
zu Lebzeiten des Arbeitnehmers von ihm unterhaltenen Personen.

19. November 1946.
Personalffirsorgestiftung der Firma H. Stamminger, Bern, in Bern. Unter
diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 6. Juni 1946
eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter
der Firma «H. Stamminger», in Bern, dureh die Gewährung von
Unterstützungen an den Arbeitnehmer im Falle von Alter, Krankheit, Unfall,
Invalidität, Militärdienst und im Falle des Todes des Arbeitnehmers an.
den überlebenden Ehegatten, die Nachkommen und die Eltern sowie an die
zu Lebzeiten des Arbeitnehmers von ihm unterhaltenen Personen. Die
Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat von 3 Mitgliedern,
welcher vom Inhaber der Stifterfirma ernannt wird. Mindestens ein
Mitglied rauss dem Kreise der Arbeitnehmer der Stifterfirma angehören. Der
Präsident und ein weiteres Mitglied des Stiftungsrates vertreten die Stiftung
mit Kollektivuntersehrift. Dem Stiftungsrat gehören an: Peter Stamminger,
von Muri bei Bern, in Bern, Präsident; Karl Müller, von Sehelten, in Bern,
Sekretär, und Ernst Weber, von Rüschegg, in Bern-Bümpliz, Mitglied.
Domizil der Stiftung: Brunnhofweg 33 (im Bureau der Firma «H.
Stamminger », Schriftgiesserei und graphische Maschinen).

20. November 1946.
Sterbekasse der sozialdemokratischen Mitgliedschaft Bern-West, in Bern.
Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 16. Januar
1946 eine Stiftung. Sie bezweckt die Ausrichtung von Sterbegeldern an
die Hinterlassenen von verstorbenen Mitgliedern der « Sozialdemokratischen
Mitgliedschaft Bern-West», und zwar in der Reihenfolge an: a) den über-,
lebenden Ehegatten; b) die ehelichen und adoptierten Kinder; ihnen
gleichgestellt die mit Standesfolge anerkannten oder zugesprochenen
Kinder; c) die Eltern; d) die Geschwister, sofern sie vom Verstorbenen
unterhalten wurden. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch den
Stiftungsrat von 7 bis 15 Mitgliedern. Er besteht aus sämtlichen Mitgliedern
des Vorstandes der « Sozialdemokratischen Mitgliedschaft Bern West».
Die Gesehäftsleitung der sozialdemokratischen Partei der Stadt Bern als
Kontrollstelle führt die Aufsicht über die Geschäftsführung und prüft
die Rechnungen. Je 2 Mitglieder des Stiftuugsrates vertreten die Stiftung
mit Kollektivuntersehrift. Es sind dies: Ernst Mühlethaler, von
Bollodingen, Präsident; Gottfried Wyss, von Bern, Vizepräsident; Armand
Vögeli, von Grafenried, Kassier; Elsbeth Hauri, von Reinach (Aargau),
Sekretärin; Walter Ammann, von Roggwil (Bern), Protokollführer; Emmy
Fafri, von Lenk i. S.; Alexander Eymann, von Innerbirrmoos; Oskar
Wiedmer, von Lützelflüh; Ernst Meyer, von Ulmiz, Beisitzer; alle in Bern.
Domizil der Stiftung: Freiburgstrasse 68 (Restaurant «Holligen», am Sitz
der « Sozialdemokratischen Mitgliedschaft Bern-West»).

21. November 1946.
PersonalfUrsorge der Genossenschaft für Landmaschinenbedarf, in Bern-
Bümpliz. Unter diesem Namen wurde am 15. November 1946 eine Stiftung
errichtet, welche den Zweck hat, an die Arbeitnehmer der Stifterin
Unterstützungen zu gewähren sowie an den überlebenden Ehegatten und die
Kinder bei Tod des Arbeitnehmers. Die Organe der Stiftung sind der vom
Verwaltungsrat der « Genossenschaft P Imndmasehinenbedirf » gewählte
Stiftungsrat und die Kontrollstelle. L..r Stiftungsrat besteht aus 3
Personen, wobei der Präsident dem Verwaltungsrat der Stifterin und der
Sekretär dem begünstigten Personal zu entnehmen sind. Der Präsident
und der Sekretär zeichnen kollektiv zu zweien. Es sind dies: Samuel Halde-
mann, von Eggiwü, in Biglen, Präsident, und Ernst Messerli, von Kaufdorf,

in Bern-Bümpliz, Sekretär. Domizil der Stiftung: im Bureau der
«Genossensehaft für Landmasehinenbedarf», in Bern-Bümpliz (beim
Bahnhof-Süd).

Bureau de Moutier
19 novembre 1946.

Fonds de bienfalsance de Tavannes Watch Co., ä Tavannes, fondation
(FOSC. du 5 fövrier 1943, N° 29, page 283). Eugöüe Roniy, döcödö, est
remplacö par Theodore Schwöb, du Cerneux-Pöqulgnot, ä Tavannes,
comme president du comitö de gestion. II engage la fondation en signant
collectivement ä deux avec Fernand Roblin et Evald Saunier, membres
de ce comitö, döjä inscrits. Les pouvoirs d'Eugöne Romy sont äteints.

Bureau Wangen a. d. A.
18. November 1946.

Schfiler-Ferlenversorgung-Herzogenbuchsee, in Herzogenbuchsee,
Stiftung (SHAB. Nr. 41 vom 18. Februar 1938). Der bisherige Sekretär Hans
Rusca ist zurückgetreten; seine Unterschrift ist erloschen. Als neuer
Sekretär des Stiftungsrates wurde Hans Kautz, von Wyssachen, in
Herzogenbuchsee, gewählt. Er zeichnet mit dem Präsidenten oder dem
Vizepräsidenten kollektiv.

Lnzern — Lucerne — Lueerna
18. November 1946.

PersonalfUrsorge- und Woblfahrtsstiftung der Fa. Paul Affentranger, in
Luzem. Unter dieser Bezeichnung hat die Firma «Paul Affentranger», in
Luzern, laut öffentlicher Urkunde vom 25. Februar/7. August 1946 eine
Stiftung errichtet Sie bezweckt die Fürsorge für die Arbeitnehmer der
Stifterfirma. Die Verwaltung der Stiftung besorgt ein" von der Stifterfirma
bezeichneter, aus 1 bis 3 Mitgliedern bestehender Stiftungsrat Gegenwärtig
ist einziges Mitglied mit Einzelnntersehrift Paul Affentranger, von und in
Luzern. Adresse: Bund esstrasse 16.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basllea-Cittä
19. Novemher 1916.

Personalfürsorgefonds der Agence Americaine Automobiles S.A., in Basel.
Unter diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 8. November
1946 eine Stiftung mit dem Zweck, Angestellten und Arbeitern der Stifterin
oder ihren Angehörigen Unterstützungen zu gewähren. Dem Stiftungsrat
aus 2 bis 3 Mitgliedern gehören an: Ludovie-Charles d'Arcis, von Chäne-
Bougeries, in Genf, als Präsident, und Charles Hoenes, von lind in Basel.
Sie führen Einzelunterschrift. Domizil: Viaduktstrasse 45.

19. November 1946.
Personalfürsorgefonds der Brennholz A.G., in Basel. Unter diesem Namen
besteht auf Grund der Urkunde vom 12. November 1946 eine Stiftung
zur Fürsorge für die Arbeiter und Angestellten der Stifterin und ihre
Angehörigen. Dem Stiflungsrat aus 1 bis 3 Mitgliedern gehören an: Fritz
Hengge-Danner, als Präsident, und Emma Hengge-Danner, beide von
und in Basel. Sie zeichnen zu zweien. Domizil: Lothringerstrasse 20.

Basel-Land — Bäle-Campagne — Basilea-Campagna
18. November 1916. *

Wohlfahrtsfonds der Firma Emil Wolfsberger, junior, in Langenbruch
Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 17. Oktober
1946 eine Stiftung. Sie bezweekt die Fürsorge für die Angestellten und
Arbeiter der Firma « Emil Wolfsberger, junior» oder deren Angehörige.
Die Verwaltung der Stiftung erfolgt dureh einen aus 1 bis 3 Mitgliedern-
bestehenden Stiftungsrat, dem gegenwärtig angehören: Emil Wolfsberger,
junior, von Nusshof, als Präsident; Clemens Studer, von Gunzgen, als
Sekretär, und August Plattner, von Langenbruek, als Beisitzer; alle'in
Langenbruch Die Mitglieder des Stiftungsrates zeichnen unter sieh kollektiv
zu zweien. Domizil der Stiftung: bei der Firma Emil Wolfsberger, junior.

Scbaffhausen — Sehaffbonse — Sciaffusa
18. November 1946.

Läugerstlftung, in Trasadingcn (SHAB. Nr. 41 vom 21. Februar 1941,
Seite 354). An Stelle von Emil Rüedi, dessen Unterschrift erlosehen ist,
wurde als Vertreter der Stiftung neu gewählt Emst Gysel, von Wildlingen,
in Trasadingen. Er zeichnet kollektiv mit dem Präsidenten des Stiftungsrates

Karl Rüedi.
St Gallen — St-Gall — Sau Gallo

16. November 1946.
Ffirsorgestlftung der Finna Konsumgenossenschaft in Garns, in Garns.
Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 24. Oktober
1946 eine Stiftung. Sie bezweckt die Bereitstellung der Mittel für eine
allfällig später zu errichtende Pensionskasse der Angestellten der
«Konsumgenossenschaft in Garns» und als Fürsorge für langjährige Angestellte der
«Konsumgenossenschaft in Garns», die nicht mehr in eine Schweizerische
Altersversicherungsgesellschaft aufgenommen werden können und allenfalls
deren Hinteibliehene. Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat uud die
Kontrollstelle. Der Stiftungsrat besteht aus 3 Mitgliedern, wovon mindestens
eines aus dem Kreise der Destinatare zu bestimmen ist. Daniel Scherrer, von
und in Gams, ist Präsident; Daniel Dürr, von und in Gams, Aktuar.
Die Unterschrift führen der Präsident und der Aktuar kollektiv zu zweien.
Gesehäftslokal: Hof.

20. November 1946.
Versieberungskasse der Verhaufs-Äktlengesellschaft Heinrich Wild's geodätische

Instrumente, in Heerbrugg, Gemeinde Balgaeh, Stiftung (SHAB. Nr. 224
vom 25. September 1945, Seite 2316). Dureh Beschluss des Regierangsrates
des Kantons St Gallen als kantonaler Aufsichtsbehörde vom 8. November
1946 wurde die Stiftungsurkunde teilweise abgeändert Dabei wird durch
eine präzisere Umschreibung des Stiftungszweckes bestimmt, dass die
Stiftung die Fürsorge zugunsten der Angestellten und Arbeiter der Firma
«Verkaufs-Aktiengesellschaft Heinrieh Wild's geodätische Instrumente», in
Heerbragg, gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität und Tod
durch Einrichtung einer Versicherangskasse bezweckt. Aus dem
Stiftungsvermögen und seinen Erträgnissen dürfen keine Leistungen erbracht werden,
zu denen die Stifterfirma gesetzlieh oder vertraglich, verpflichtet ist Die
Verwendung von Stiftungsmitteln für gesetzliche Leistungen bleibt
vorbehalten, soweit in den eidgenössischen oder kantonalen Gesetzen, welche dem
Arbeitgeber oder dem Arbeitnehmer Leistungen zur Sicherung der in der
Stiftungsurkunde vorgesehenen Personalfürsorge auferlegen, eine derartige
Verwendung der Mittel bestehender Stiftungen ausdrücklich als zulässig
bezeiohnet wird.

Graubflnden — Grisons — Grlgionl
19. November 1946.

Ffirsorgestlftung der Holzverzuckerungs A.G., in Domat/Ems. Unter
diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 5. Oktober 1946
eine Stiftung. Sie bezweekt die ständig im Dienste der « Holzverzuckerungs
A.-G. », In Domat/Ems stehenden Angestellten und ihre Angehörigen gegen
die wirtschaftlichen Folgen von .Alter, Invalidität und Tod zu schützen
und bei unverschuldeter Notlage Hilfe zu leisten. Die Verwaltung der
Stiftung erfolgt dureh einen Stiftungsrat von 5 Mitgliedern. Dje Unterschrift

führt der Präsident kollektiv mit einem weitern Mitglied des

Stiftungsrates. Der Stiftungsrat wurde wie folgt bestellt: Johann Bapt. Bavier,
von Chur, in Malans, als Präsident; Werner Grob, von Dinhard (Zürich),
In Chur, als Kassier und Aktuar; Ernst Inunler, von Basel, in Tamins,
als Protokollführer; Hermann Keller, von und in Freienstein (Zürich),
und Walter Meyer, von Mattstetten, in Domat/Ems.

Aargau — Argovle — Argovia
19. November 1946.

Habasuma-Fürsorgestiftung, in Beinwil am See. Unter diesem Namen
' besteht auf Grund der öffentlichen Urkunde vom 9. November 1946 eine
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Stiftung. Sie bezweckt, die bei der Firma « Eichenberger, Cigarrenfabrik
.HABASUMA'», in Beinwil am See, tätigen Arbeiter und Angestellten
und deren Angehörige zu unterstützen. Einziges Organ ist der aus 3
Mitgliedern bestehende Stiftungsrat. Es gehören ihm an: Klara Merz-Hinter-
mann, von und in Beinwil am See, als Präsidentin; Ernst Gloor, von Birrwil,
in Beinwil am See, als Vizepräsident, und Irma Hintermann, von und in
Beinwil am See, als Aktuarin. Die Mitglieder des Stiftungsrates zeichnen
kollektiv zu zweien. Geschäftsdomizil der Stiftung r^bei der Firma.

V

Thurgau — Thurgovie — Turgovia
15. November 1946.

Personalfürsorgestiftung der Firma Edm. Gressei A.G. Aadorf, in Aadorf.
Unter diesem Namen wurde durch öffentliche Urkunde vom 21. August 1946
eine Stiftung errichtet zwecks Fürsorge für das gesamte Personal der
Stifterfirma. Die Verwaltung erfolgt durch den Stiftungsrat und die
Kontrollstelle. Der Stiftungsrat setzt sich aus zwei bis drei von der Stifterfirma
bezeichneten Mitgliedern zusammen. Mindestens ein Mitglied ist aus dem
Kreise der Destinatare zu bestimmen. Es gehören ihm gegenwärtig an:
Edmund Gressei, von und in Aadorf, Präsident; Rene Gressei, von und
in Aadorf, Vizepräsident, und Hans Frei, von und in Hagenbuch,
Rechnungsführer. Sie zeichnen kollektiv zu zweien.

21. November 1946.
Wohlfahrtsfonds der Firma Schuhfabrik Dozwii A. Brandenberger, in Doz-
wil, Stiftung (SHAB. Nr. 70 vom 26. März 1942, Seite 696). Das Stiftung*;-
ratsmitglied Rosa Häberli heisst infolge Heirat Rosa Scherer-Häberli. Sie

ist jetzt Bürgerin von Dozwii und in Dozwii wohnhaft.

Tessiii — Tessin — Ticiao

4 Ufficio di Bellinzona
19 novembre 1946.

Ricovero Erminlo Von Mentlen, in Bellinzona, fondazione (FUSC. del
6 maggio 1939, N° 105, pagina 950). Don Martino Pfister e Secondo Antognini
non fanno piü parte della commissione amministrativa della fondazione,
e.la loro Firma viene radiata dal registro di commercio. Don Giacomo Meuli,
da Nufenen, in Bellinzona, e Guido Ghiringhelli, da ed in Bellinzona, entrano
a rimpiazzare i due membri uscenti, il primo comc presidente, il secondo
come segretario. La fondazione sarä vincolata. di fronte ai terzi dalla firma
collettiva di due dei membri della commissione di amministrazione.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Lausanne

19 novembre 1946.
Fonds de pigvoyance en faveur du personnel de la Maison Manuel & Cie S.A.
ä Lausanne, ä Lausanne, fondation (FOSC. du 30 aoüt 1914, page 1927).
Olivier Pittet ne fait plus partie du comite de fondation; sa signature est
radiee. Oswald Cusani, de Chavannes pres Renens (Vaud). ä Lausanne,
est nomm£ membre du comitd de fondation avec signature collective avec
Robert Lüthi, dejä inscrit.

19 novembre 1946. •

Caisse de prävoyance des Grands Magasins Innovation, ä Lausanne,
fondation (FOSC. du 8 janvier 1942). Suivant proces-verbal authentique
du 13 novembre 1946, les Statuts ont et6 modifies. Le but de la fondation
est de secourir les employes et ouvriers, engages ä titre definitif dans lis
« Grands Magasins Innovation S.A.» en cas de vieillessc, d'incapacite
permanente de travail ou leur famille en cas de ddees. Le comite de direction
pourra 6largir le but social en tant qu'il s'agira d'autres actes de prevoyance
ou de secours. La fondation ne peut assumer d'obligations qui, juridique-
ment, incombent ä la fondatrice, ni faire de prestations revätant le carac-
tere d'une remuneration du travail, telles que gratifications, allocations
familiales, allocations de vie chfere, etc. D'autres modifications portent
sur des points non soumis ä publication. Les modifications ont 6te approuvecs
par l'autorite de surveillance le 18 octobre 1946.

Genf — Genbve — Ginevra
16 novembre 1946.

Fonds de prevoyance du personnel de la Manufacture de cravates Croix d'Or
S.A. Andennement A. & H. Zivi, Societe Anonyme, ä Geneve. Sous ce

nom, il a ete constitue selon acte authentique dresse le 8 novembre 1946,
une fondation. Elle a pour but de venir en aide, ä l'excltision de toute
prestation avant le caractere d'une remuneration du travail, par des

secours speciaux, aux employes, employees, ouvriers et ouvrieres du service
interieur de la «Manufacture de cravates Croix d'Or S.A. Anciennement
A. A H. Zivi, Societe Anonyme», k Geneve, et, en cas de d£ces de l'un
d'eux, ä sa famille. La fondation est admiüistree par un conseil de
fondation de 4 inembres, dont deux sont d&ignds par le conseil d'adminis-
tration de la societe fondatrice et deux par le personnel de la dite societd
et choisis parmi celui-ci. Deux vdrificateurs des comptes sont designes,
un par le conseil d'administration de la maison fondatrice et l'autre par
le personnel. La fondation est engag£e par la signature collective du president
et du secretaire du conseil de fondation. Le president est Charles-Edouard
Stucki, de et ä Geneve, et le secretaire Otto Traclisler, de Zurich, ä Geneve.
Adresse de la fondation: rue du Stand 40 (en les bureaux de la « Manufacture

de cravates Croix d'Or S.A. Anciennement A. & H. Zivi, Soci6te
Anonyme»).

18 novembre 1946.
Fondation en faveur du personnel de la Compagnie des Montres Driva, ä
Geneve (FOSC. du 30 octobre 1943, page 2436). Par arrete du Conseil
d'Etat de la Republique et Canton de Gen&ve, du 1er novembre 1946
et suivant decision du Conseil de fondation prise en la forme authentique
le 11 novembre 1946, l'acte de fondation a 6td modifid sur le point suivant:
la fondation a pour but la creation d'un fonds de prdvoyance destine ä venir
en aide au personnel (employes et ouvriers) de la compagnie des montres
«Driva », en cas de retraite pour cause de vieillesse, maladie, invalidity
accidents, chömage et dans les autres cas oü un employd ou un ouvrier
tomberait, sans sa faute, dans le besoin. En cas de deeds d'un employe
ou d'un ouvrier, la fondation pourra venir en aide ä la famille du ddfunt.
La fondation ne peut assumer d'obligations qui, juridiquement, incombent
ä la fondatrice, ni faire de prestations ayant le caractdre d'une rdmundration
du travail, telles que gratifications, allocations de vie clidre, etc.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB,
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Antrag
auf Verlängerung und Abänderung des Bnndeeratsbeschlasscs vom 25. April 1918 bot reifend
die Allgemeinverblndllcberkliirung eines Gesamtarbeitsvertrages für die schweizerische

Zivil-Herrenmasselineiderel

(Bundesbcschluss vom 23. Juni 1943/30. August 1946 Ober die Allgemeinverbindlicherklärung

von Gesamtarbeitsverträgen, Art. 6 und 7; Vollzugsverordnung vom 10. De¬
zember 1946, Art. 7)

Der Schweizerische Arbeltgeberverband für das Schneldcrgewerbe,
der Zentralverband schweizerischer Schneidermeister,
der Verband der Bekleidung»-, Leder- und AusrOstungsarbelter der Schweiz,
der Schweizerische Verband christlicher TextIi- und Bekleidungsarbeiter und
der Schweizerische Verband evangelischer Arbeiter und Angestellter

sind mit dem Gesuch an die Bundesbehörde gelangt, die Geltungsdauer des Bundesratsbeschlusses

vom 25. April 1946 Ober die AJlgemeinvcrbindlicherklärung eines
Gesamtarbeitsvertrages für die schweizerische Zlvil-Herrenmasschneiderel (veröffentlicht Im
Bandesblatt 1946, Band II, Seite 84 und im Schweizerischen Handelsamtsblatt vom
27. April 1946) bis 31. Dezember 1943 zu verlängern.

Gleichzeitig sollen die folgenden von den antragsteilenden Verbänden am 29. Oktober
1946 vereinbarten Vertragsabänderungen imd -ergänznngen allgemeinverbindlich erklärt
werden:

L Vertrags«Minderung«
Ziff. II, Abs. 4: « 4. Für Stückarbeiter im Tariflohn beträgt der Tarif-Stundenlohn I

Tarifklasse I
Zürich: >

Geschäflsklasse 1 Fr. 2.30
Gcsehäftsklasse 2 •. / Fr. 2.10

Basel, Bern, Biel, La Cbaux-de-Fouds, Davos, Genf,
Lausanne, Lnzern und WinterUiur:

Gescbäftsklasse 1 Fr. 2.20
Geschäftsklasse 2 Fr. 1.95
Heimarbeitsenlschädigung 10% Zuschlag
Fournituren in natura oder 5% Zuschlag

Tarifklasse U

Aarau, Baden, Bischofszcll, Ciiur, Freiburg, Delsberg,
Intcrlaken, Montreux, Neuenburg, Rorschach, St.Gallen,
Solothuru, Thun und Yevey:

Geschäftsklasse 1 Fr. 2.15
Geschäftsklasse 2 Fr. 1.90
Heimarbeitsentsehädiguug 8% Zuschlag
Fournituren in natura oder 5% Zuschlag

Tarifklasse III
Burgdorf, Frauenleid, Lugano, Ölten, Rappcrswil,
Romanshorn, Schaffhansen, Sitten und Zug.
sowie alle abeu nlehl benannten Orte:

Geschäftsklasse 1 Fr. 2.—
Geschäftsklasse 2 Fr. 1.70
Heimarbeitscntschädigung 6% Zuschlag
Fournituren in natura oder 5% Zuschlag
Für alle Arbeiter auf Siüeklobn gelten obige Ansätze als fest. >

Ziff. II, Abs. 6: < 6. Jugendliche Arbeitskräfte erhalten nach beendeter Lehrzeit
einen Anfangslobn \on 60% im 1. Halbjahr, von 70% Im 2. Halbjahr und von 80%
Im 3. Halbjahr des Normallohnes des qualifizierten Arbeiters derselben Tarif- respektlv

: Geschäftsklasse, sofern sie zur Ausbildung iin Tag-tider Wochenlohn verwendet werden. -

Für weibliche und nicht selbständige Hilfskräfte gelten folgende MinimaUöhne in allen
Tarifklasscn

in der 1. Geschäftsklasse Fr. 1.50
in der 2. Geschäftsklasse Fr. 1.35

Ungelernte oder mindererwerbsfähige Arbeitskräfte werden nach Einzelvereinbarung
entlöhnt.»

Ziff. V, Abs. 1: < 1. Alle Arbeitnehmer, die während eines und mehr Jahren ununterbrochen

für die gleiche Firma gearbeitet haben, haben Anspruch auf bezahlte Ferien
gemäss folgender Skala:

nach dem 1. bis und mit dem 4. Dienstjahr 6 Tage
im 5. bis 9. Dienstjahr 10 Tage
im 10. bis 14. Dienstjahr 12 Tage
nach 14 Dienstjahren 15 Tage

Als Stichtag gilt der Eintrittstag. Erfolgt der Austritt während des Kalenderjahres,
so hat der Arbeitnehmer nach dem 1. Dienstjahr Anspruch auf Ferien pro rata temporis. »

Ziff. V, Abs. 4: Der bisherige Abs. 4 soll In Wegfall kommen. Als neuer Abs. 4
soll folgende Bestimmung aufgenommen werden:

< 4. Durch obligatorischen Militärdienst wie wegen Krankheit verursachte
Erwerbsunfähigkeit erfährt bei der Berechnung der'Fcrlcnentschädigung gemäss
Abs. 2 Berücksichtigung durch entsprechende Reduktion der Arbeitstage.»
Ziff. VI: Die bisherige Ziff. VI soll neu als Ziff. Va wie folgt abgeändert werden:

< Es werden pro Jahr 4 Feiertage bezahlt, nämlich Neujahr, Karfreitag oder
Fronleichnam, Auffahrt und Weihnachten; Neujahr und Weihnachten Jedoch nur
wenn sie auf einen Werktag fallen. Die Entschädigung pro Feiertag richtet sich nach
der Fcrlencntscbädigung. Die Auszahlung hat mit' dein nächsten Zahltag zu
erfolgen. t

II. Vertragsergänzungen
• VI a. Kontrolle. 1. Die von den unterzeichneten Berufsverbänden eingesetzte

paritätische Kommission für die Zivil-Hcrrenmasschneiderel kann bei allen von der
Aligemeinverbindlicberklärung erfasslen Betrieben Kontrollen Uber die Einhaltung der
allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen durchführen.

2. Bei festgestellter Nichtbezahlung der allgemeinverbindlich erklärten Löhne,
Zulagen, Ferien und Feiertage bat der Arbeltgeber den Arbeitnehmern diese sofort In
vollem Umfange nachzubezahlen, bzw. nachzugewähren. Ueberdles hat er sofort 25%
der geschuldeten Nachzahlung in die Kasse der paritätischen Kommission für die Zivil-
Herreninasschnelderol der Schweiz cinzubezahlcn. Anspruchsberechtigt auf den
vorerwähnten Betrag von 25% sind die Vertragsschliessenden Verbände als Soiidargläublgcr,
wobei die paritätische Kommission als zum Inkasso bevollmächtigt bezelehnot wird.
Die eingebenden Beträge sind zur Deckung der Kosten der Allgemeinverbindlicher-
klärung, sowie für die Kontrollen über die Einhaltung der allgemeinverbindlich erklärten
Bestimmungen zu verwenden.

3. Das Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbelt hat das Recht, Jederzeit
die Kassenführung der paritätischen Kommission zu kontrollleren und nachzuprüfen,
ob die 25% ausschliesslich für den vorgeschriebenen Zweck Verwendung findet. «

Bemerkung: Aus dem Arbeitszeittarif gemäss Anhang wird im Abschnitt I, iAus-
fübrnngsbestimmungen », der' Titel «Ländliche Ausführung, Ausführung C, 17 Std.»,
gestriehen.

• ••

Der räumliche, betriebliche und berufliche Geltungsbereich soll gleich umschrieben
werden wie im Bundesratsbeschluss vom 25. April 1946 betreffend die Allgemeinverblnd-
llcherklärung eines Gesamtarbeitsvertrages für die schweizerische Zivil-Herrenmass-
schneiderel. - (AA. 296)

Allfällige Einsprachen gegen diese anbegehrte AUgemelnverblndlleherklfiruag sind
dem Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit in schriftlicher Form und mit einet
Begründung versehen Innert 14 Tagen vom Datum dieser VeräffeaUlehuag an rJnzureiche«.

Bern, den 23. November 1946.'
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit.
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Demante
endant* i proroger les effets de la declaration de force obiigatolre ofiinle et i modifier

certaines dispositions reodues ohilgalolrcs du contrat collectlf de travail da mbtler de talüenr
pour liommes en v£ lernen ts civlls sur mesure

(Arr£t£ f£d£ral du 23 juiu 1943/30 aoüt 1946 permettant de doimer force obligatoire-
g£n£rale aux con trats coilectifs de travail, articles 6, 7 et 21; r£glement d'exteution,

article 7)

Le Syudicat suisse des maltres taillcurs, ä Berne,
l'Assoclatlon suisse des maltres tallleurs, ä Zurieb,
la Iteiteratlon suisse des ouvriers du vdtement, du cuir et de I'dquipement, ä Berne,
la F£d£ration chrdtienne suisse des travailleurs du textile et du vdtement, ä Zurich,
1'Association suisse des ouvriers et empioyds protestants, ä Zurich,

ont prdsentd ä i'autoritd fdddrale une demande tendante ä ce que l'arrdtd du Conseii
fdddral du 25 avril 1946 dounant force obiigatolre gdndrale au contrat collectlf de travail
du^ndtier de tailleur pour bommes en vdtements civlls sur mesure (pubiid dans la Feullie
fdddrale N° 10, du 9 raai 1946 et dans la Feuille officielie suisse dn commerce du 27 avrli
1946), solt prorogd jusqu'au 31 ddeembre 1948.

En mdme temps, les dispositions suivantes, conclues le 29 octobre 1946, modlflant
et compldtant ledit arrdtd seront ddeiardes de force obiigatolre gdndrale.

L Modifications
Chiffre II, 4* alluda: Salalrc. 4° Le saiaire ä'l'heure du tarlf-pour les ouvrie.s aux

pidees est de:
I" elasse de tarlf

Zurich:
Classe de commerce 1*' ordre Fr. 2.30
Classe de commerce 2* ordre Fr. 2.10

Bile, Berne, Bienue, La Chaux-de-Fonds, Davos, Gcndve,
Lausanne, Lucerne et Wlnterthour:
Classe de commerce 1*' ordre Fr. 2.20
Classe de commerce 2* ordre Fr. 1.95
Indemnitd pour travail & domicile •+- 10%
Fournltures en nature ou 4- 5%

II* elasse de tarlf
A" ran Baden, Bischofszeil, Col re, Fribourg, Deternont,
Interlaken, Montreux, Neuchälcl, Rorschach, St-Call, Soleure,
Tboune et Vevey:

Classe de commerce 1*' ordre Fr. 2.15
Classe de commerce 2* ordre Fl*. 1.90
Indemnitd pour travail 5 domicile + 8% %

Fournltures en nature cm +5%
IQ* dam de tartt

Bcrthoud, Frauenfeld, Lugano, Olten, Rapperrwil, Romans-
bom, Scbaffhouse, Sierre et Zoug,
ainsl que toutes les loealltds non lndiqudes d-dessns:

Classe de commerce 1" ordre Fr. 2.—
Ciasse de commerce 2* ordre Fr.1.70
Indemnitd pour travali ä domicile +6%
Fournltures en nature ou +5%
Pour tons lea ouvriers payds aux pidees, les taux sent fixes.

Chiffre II, 6* allnda: 6° Les jeuues ouvriers recolvent aprds la flu de ieur appren-
tlssage un saiaire de. ddbut de 60% dans les premiers 6 mols, de 70% dans le deuxidme
semestre et de 80% dans ie troisidrae semestre dn saiaire normal de i'ouvrier qualifid
de la mdme classe de tarif et de la mdme classe de commerce pour autant qu'ils sont
empioyds & travalller ä ieur perfectiounement et rdtrlbnds ä la journde ou ä la semaine.
Les ouvr'dres auxiiiaires et la main-d'eeuvre auxliialre Incapable de travalller inddpen-
damment touchent au minimum les saiaires suivants dans toutes les classes de tarlf:

dans la classe de commerce 1** ordre Fr. 1.50
dans la classe de commerce 2* ordre Fr. 1.35

Les ouvriers qui n'ont > as pleine capacitd seront rdtribuds suivant arrangement iudivlduel.

Chiffre V, 1*' allnda: 1* Tous les ouvriers qui pendant une annde et plus ont travailld
sans Interruption dans la mdme maisou. ont droit ä des vacances paydes suivaut l'dcbelle
d-dessous:

aprds la 1" jusqu'ä la 4* annde
ä partir de la 5* jusqu'ä la 9' annde
ä partir dc la 10* Jusqu'ä la 14* annde
aprds 14 anndes de service

6 jours onvrabies
10 jours onvrabies
12 jours ouvrables
15 jours onvrabies

C'est le Jour d'entrde qui fait foi pour I'dtablissement de la durde des anndes de service.
Lorsqu'un ouvrler qulttc une entreprlse aprds y avoij travailld an moins une annde, les
jours de vacances lnl sont payds an prorata du temps passd dans la maison pendant
i'annde de sortie.

Chiffre V, -I* allnda: Cette modification sera remplacde par la snivante:
4° Pour i'dtablissement de l'indcmnitd des vacances d'aprds l'allnda 2 on doit tenir

eompte du service miiitaire obiigatolre et de ia durde d'une maladie dventuelle par une
rdduction des jours ouvrables.

Chiffre VI: Cctte disposition devlcndra Chiffre Va et aura la teneur suivante:
Qualre Jours fdrlds par an sont indcmnlsds, solt ie Jour de l'an, ie Vendredl-Saint

ou Fdtc-Dieu, l'Ascension et Noel. Le Jour de l'an et Nodi ne comptent comme jours
fdrids que Vil tombent sur un jour ouvrable.

Lindemuitd.
II. Dispositions eompldmentaires

VI a. Contrdie. Cettc disposition deviendra chlffre V a et aura la teneur suivante:
1° La Commission parllalre Institute par les associations professlonncilcs soussl ndes

du mdtlcr de tailleur pour hommes en vdtements civlls sur mesure peut excrcer un con-
trflie pour s'assurcr si ies clauses auxquelles force obiigatolre gdndrale a dtd donnde s'obser-
vent.

2° L'employeur qui n'a pas payd les saiaires, les suppldments de saiaires.les vacances
et les jours fdrlds ddcrdtds d'applieation gdndrale obiigatolre doit rdparer iramddiatement
ct plclnemcnt cctte omission; 11 est tenu en outre de verser ä ia caisse de la commission
paritairc du mdticr de tailieur pour hommes cn vdtements civils sur mesure le 25% de la
somme due. Les associations eontractantes ont droit solldairement au dlt montant de
25%, que la Commission paritaire est chargde de reconvrer. Les sommes ainsl eucaissdes
serviront ä couvrlr les frais de ddclaratlon de force obiigatolre gdndrale et ceux du contrdie
de i'observatiqn des clauses obligatolres,

3° L'Office fdddral de l'lndustrle, des arts et mdtiers et du travail est ldgitlmd ä
contröler en tout temps ia gestion de oette caisse, ä vdrifler si le montant de 25% est
affectd exclusivemeut aux fins prescrltes.

/
Remarque: Le titre «Exdcution C, Veston — Travali de compägne, 17 heures »

du tarlf des heures de travail cn annexe du contrat au chapitre J • Dispositions d'exd-
cution t, est supprimd.

Le champ d'applieation, quant au territolre, aux entreprlses et ä la profession,
sera flxd comme dans l'arrdtd du Consell fdddral du25 avrll li 46 donnant force obllgatoire
gdndrale au contrat collectlf de travail du mdtler de tailleur pour hommes en vdtements
civils sur mesure.

D peut dtre fonn£ opposition ä la demande devant 1'Office fdddral de lTndustrie, des
arts et mdtiers et du travail dans les 14 Jours de la date de la prdsente publication, par
derlt et avee indication des motifs.

Berne, le 23 novembre 1946.

- Offiee fdddral de l'lndustrle, des arts et mdtiers et du travail.

Domida
di proluuqamento delta durata in vlgore e dl modlfleazlone dl aicune disposlzioul rese
d'applieazioDe obkUgatorla generale del eantratto eoiiettivo dt lavore per la piiifi oil—ii

del sarto da nomo per ablti elvili su mlsara

(Decreto federate del 23 giugno 1943/30 agoslo 1946 coneernente II conferimento del
carattere obbllgatorlo generate al contrattl eollettivi dl lavaro, articoli 6, 7 e 21; re go la-

men to d'esecuzlone, artlcolo 7)

II Sindacato svizzero dei padroni sarti, Berna,
1'Associazione svlzzera dei padroni sarti, Zurigo,
la Federazione svlzzera degll operai deU'abbigllamento, del cuoio e dell'equlpag-

giamento, Berns,
ia Federazione svizzera dei lavoratori, cristiano dei tessiii e deU'abbigllamento,

Zurigo, e
1'Associazione svizzera degii operai e degli lmpiegati protestantl, Zurigo,

banno preseutato all'autorltä federate una domanda lntesa a prorogate il decreto del
Consiglio federate del 25 aprile 1946 coucernente II conferimento del carattere obbligatorio
generate al contratto eoiiettivo dl lavoro per la professione di sarto da uomo per ahitl
clvlli su misura (pubblicato nei Foglio federale, N* 10, del 9 maggio 1946 e nel Foglio
ufficiale svizzero dl commercio dei 27 aprile 1946) fino al 31 dicembre 1948.

Inoltre dovranno essere dicbiarate dl carattere obbligatorio generale le segueut!
dlsposizioni concluse 11 29 ottobre 1946 inteSe a modifieare e completare II menzionabo
decreto:

I. Modlfieaztenl
Cifra II, eapoverso 4: 4. Per i lavoratori a cottimo pagatl a saiarlo dl tariffa il salario

orario di tariffa £ di:
Tariffa di I etasee

Zurigo:
iaboratori di 1° ordine Fr. 2J0
laboratori dl 2° ordiue Fr. 2.10

Basilea, Berna, Bienna, La Chaux-de-Fonds, Davos, Gluevra,
Losanna, Lucerna e Winterthur:

laboratori dl 1* ordine Fr. 2.20
laboratori dl 2* ordine Fir. 1.95
indennitä per lavoro a domicilio: aumento del 10%
fomiture: lu natura od aumeuto del 5%

Tariffa dl D elasse

Aarau, Baden, Bischofszell, Coirs, Fribmrgo, Deldmont,
Interlaken, Montreux, Neucbätel, Rorschach, San Gallo,
Soletta, Thun e Vevey:

iaboratori d> 1* ordine Fr. 2.15
laboratori dl 2* ordine Fr. 1.90
indennitä per lavoro a doraleillo: aumento dell' 8%
fomiture: In natura od aumento del 5%

Tarifs dl III elasse

Burgdorf, Fraueufeld, Lugano, Olten, Rapperswil, Romans-
hofrn. Sciaffnsa, Sierre e Zugo,
come pore tutte te local ltd sea htdteate pit sopra: '

laboratori di 1° ordine Fr. i—
laboratori di 2° ordine Ft. 1.70
indennitä per lavoro a domicilio: aumento dei 6%
fomiture: in natura od aumento del 5%
Le aliquote qui sopra sooo fisse per tutti gfi operai.
afro n, eapoverso 6: 6. La mano d'opera giovanile riceverä un salario inhdale del

60% del salario normale deli'operaio quail ficato del la stessa classe di tariffa e di .abo-
ratorio nei prirai 6 mesi dopo nltimato il tirocinio, del 70% nel secondo semestre e
deil'80% nel terzo semestre qualora sia impiegata per la propria formazione professionale
a salario giornaiiero o settimanaie. Le operaie auslliarie e Ja mano d'opera ausiltaria
incapace di lavorare ludipendentemente riceveranno in tutte te class! di tariffa i seguenti
salari minimi:

laboratori di 1* ordine Fr. 1.50
laboratori dl 2* ordine Fr. 1.35
Gil operai non qualifieati o incapaci d'un rendimento completo saranno retribnitl

secondo convenzlone individuate.
CHra V, eapeverso 1: 1. I lavoratori che banno lavorato per un anno e plft, senza

intcrruzione, presso la medesima ditta banno diritto a vacanze pagate confarmemente
alia scaia qui sotto:

dopo il 1° fino al 4* anno di servizio 6 giomi lavorativi
dal 5° fino al 9* anno di servizio 10 giorni lavorativi
dal 10° fino al 14° anno di servizio 12 giomi lavorativi
dopo i 14* anno di servizio 15 giorni lavorativi

n glorno d'entrata in servizio fa stato per stabillre gil mini d servizio. Qualora un
operaio lasci i'azienda dopo un anno dl servizio, esso ha diritto alle vacanze in proparzione
al tempo di servizio nel rispettivo anno.

CUra V, eapoverso 4: La disposizione attuaie sarä sostltnita dalla seguente:
4. Per fissare l'indeunita di vacanze ai sens! del eapoverso 2 si terrä conto del servizio

militare obbligatorio e del tempo dl malattia mediante ridnzione dei giomi di lavoro.
Clfra VI: L'attuaic cifra VI diverra cifra Va e avrä 11 tenore seguente:
Per quattro giomi festivi ail'anno sarä versato il saiarlo, cioi per Capodanno, il

Venerdi Santo o Corpus Domini, l'Ascensione e Natale. Capodanno e Natale sono con-
slderati come giomi festivi pagati soltanto se cadono in un giomo feriale.

II. Dispostzionl eomptemeutarl
VI a. COntroDo. 1. La commissione paritetica istltuita dalle associazioni professional!

contraenti del mestiere-del sarto da uomo per abiti civili su misura pud eseguire
controlllper asso; curarsl se Ie disposizioni rese d'applicaziooe obbllgatoria generale ven-
gono osservate.

2. n datore di lavoro eui sia provato che non ba pagato I salari, i supplement! di
salario, ie Indennitä di vacanze e dei giomi festivi di carattere obbligatorio generale
deve riparare immedialameute e pienamente a questa omissloue. Esso £ inoltre tenuto
a versare aiia cassa delta Commissione paritetica del mestiere del sarto da uomo per ablti
civil) su misura 11 25% del la somrafa dovuta. La commissione paritetica e incaricata di
Incassare quest! importi, I quail spettano solidalmente alle associazioni contraenti. Le
somme incassate servouo per eoprire le spese per il conferimento del carattere obbligatorio
generate e quelle per 11 controllo sull'applicazione jdelle dlsposizioni dich tarnte di carattere
obbligatorio.

3. L'Ufflclo federale 'delllndnstria, delle art! e mestleri e del lavoro i autorizzato
a control iare In ognl tempo ia gestiooe de I la cassa e a verificare se i'importo del 25% ä

adoperato esclusivamente agli scopi predcttl.
Osservazloue: n titolo • Esecuzione C, Lavorazione per la campagna, 17 ore » della

tariffa delle ore dl lavoro In appendice del contratto nel capltolo I «Condizionl
d'esecuzlone dei lavoro • £ stato sopresso.

II campo d'applicaziooe quanto ai territorio, alle aziende e alia professione sarä
circoscritto come nei decreto del Consiglio federate dei 25 aprile 1946 coneernente II
contratto eoiiettivo di lavoro per la professione del sarto da uomo per ablti civill su
misura.

Le eventual! oblezloni alia present« domanda dl eonfertanento del earatlere obbfigaterta
generate dovranno essere pceeentate per berttta e deMtamente metfreie aU'Utftele federate
deKlnduetrta, delle art! e assetter! e del tevore entre 14 giarnl defia data defia present«.
pubblleaxlone.

Berna, 23 novembre 1946.

Unieie federate dertodustria, deHe aril
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Eidgenössisches Amt for geistiges Eigentum

Bureau födöral de la propridtd intellectuelle — Ufficio federate delta propriety intellettuale

Lisle der lauster und modelle

lisle des dessins el modeies - Lists del disegni e eiodelli

Zweite Hälfte Oktober 1946

Deuxlöme qulnzalne d'octobre 1946 — Seconds qulndlclna d'ottobre 1946

I. Abteilung — lre Partie — Is Parte

Hinterlegungen — Döpöts — Deposltl
78698-78778

Nr. 73696. 7. Oktober 1946, 7 Uhr. — Offen. — 1 Muster. — Reklameblatt.
— AG. Ch. Singer's Erben vorm. Schweiz. Brelzel- & Zwiebackfabrik
Ch. Singer, Basel (Schweiz).

Nr. 73697. 11. Oktober 1946, 5 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Geographische
Metallkarte. — Hermann Egger, dipl. Ing., Nidelbadstrasse 1, Zürich 2

(Schweiz).
Nr. 73698. 16. Oktober 1946, 8% Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Unter-

haltungsspiel. — Alfred Gllllöron, Kaufmann, Seematte 549, Hünibach
bei Thun (Schweiz).

Nr. 73699. 16. Oktober 1946, 20 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Melkstuhl. —
Alb. Gächter; und Anton Schuler, landwirtschaftliche Geräte, Ober-
dürnten (Zürich, Schweiz).

Nr. 73700. 16. Oktober 1946, 20 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Nadelkissen.
» — Frau Vera Vogelsang, Hotel «Baumen», Weggis (Schweiz).

Nr. 73701. 17. Oktober 1946, 10 Uhr. — Offen. — 2 Modelle. — Lcder-
schürzen. — Ernst Wldmer-Wuüschleger, Kreuzstrasse 36, Ölten
(Schweiz).

Nr. 73702. 17. Oktober 1946, 15 Uhr. — Versiegelt. — 1 Muster. —
Packpapier. — DANAYA AG., Hottingerstrasse 4, Zürich 7 (Schweiz).
Vertreter: A. W. Metz, Zürich.

Nr. 73703. 17. Oktober 1946,15% Uhr. — Offen. —4 Modelle. —Telephonapparate.

— Hasler AG., Werke für Telephonle und Präzlslonsmechanlk,-
Schwarztorstrasse 50, Bern (Schweiz). — «Priorität: Schweizer Mustermesse,

Basel, eröffnet am 4. Mai 1946.» .<

Nr. 73704. 18. Oktober 1946, 10 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Anlegemarke

für Tigeldruck-Pressen. — Hermann Thoma, Rufacherstrasse 11,
Basel (Schweiz).

Nr. 73705. 18. Oktober 1946, 10 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —
Bohrwasserpinsel. — Hans Grundherr, Müllerstrasse 57, Zürich 4 (Schweif).

Nr. 73706. 18 ottobre 1946, ore 10. — Aperto. — 2 modelli. — Pasticceria.
— Pietro Ceronl, via Godeborgo, Bellinzona (Svizzera). j

Nr. 73707. 18. Oktober 1946, 10 Uhr. — Versiegelt. — 5 Muster. — Wanjl-
fahrpläne. — Max Llenhard-Howald, Buchs bei Aarau (Schweiz).

'

Nr. 73708. 18. Oktober 1946, 11 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Stähl-
drahtschrupper. — Paul Strehler, St.-Jakobstrasse 56, Zürich 4 (Schweiz).

Nr. 73709. 18. Oktober 1946, 17 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Fahrbarer
Werkzeug- und Montagetisch. — Martin Hammer, mechanische Werk-
stötte, Pilatusstrasse, Kriens (Schweiz).

N° 73710." 18 octobre 1946, 18 h. — Cachetö. — 1 modele. — Aiguille de
machine parlante. — Robert Breltler, machines parlantes, Ste-Croix
(Suisse). Mandataire: F. Fricker, Zurich. ;

Nr. 73711. 18. Oktober 1946, 18% Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —
Waschherd. — E. Surbeck, Maschinenfabrik, Rohrerstrasse 33, Aara,u
(Schweiz). Vertreter: Fritz Isler, Zürich.

N° 73712. 19 ottobre 1946, ore 7. — Aperto. — 1 modello. — Pinzetta per
attaccere la biancheria. — Giovanni Blffl, Omegna (Novara, Italia).
Mandataria: Ing. A. Racheli, Bellinzona.

Nr. 73713. 19. Oktober 1946, 10 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —
Reinigungslappen. — Werner Isell, Moserstrasse 16, Bern (Schweiz).

Nr. 73714. 19. Oktober 1946,18% Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Radiö-
gehäuse. —Marx Hg, Ryffstrasse 8, Basel (Schweiz). Vertreter: A. Braun,
Basel.

Nr. 73715.' 19. Oktober 1946, 17 Uhr. — Offen. — 172 Muster. — Stickereien.

— Lewis Falk AG., Teufenerstras.se 26, St. Gallen (Schweiz).

Nr. 73716. 19. Oktober 1946, 20 Uhr. — Offen. — 1 Muster. — Schlüssel

zum geographischen Höhenkurvensystem. — Hermann Egger, dipl. Ing*,
Nidelbadstrasse 1, Zürich 2 (Schweiz).

Nr. 73717. 21. Oktober 1946, 9 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Photoständer.
— Rud. Moser, Emaillierwerkstätte, Mühleplatz, Lyss (Schweiz). j

Nr. 73718. 21. Oktober 1946, 15 Uhr. — Offen. — 6 Modelle. — Schachfiguren.

— Alois Vogt, Sengelbachweg 18, Aarau (Schweiz).
Nr. 73719. 21. Oktober 1946, 18 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Sessel.

— AG. Möbelfabrik Horgen-Giarus, Glarus (Schweiz).
N° 73720.. 21 octobre 1946, 19% h. — Cachetö. — 3 modöles. — Cadres

de bicyclettes. — Fernand L'Hoste, industriel; Porrentruy (Suisse).

Nr. 73721. 22. Oktober 1946, 10 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Zapfenp
band für mehrflügelige Fenster. — Adolf Moser, Schreinermeister,
Laupen (Bern, Schweiz).

Nr. 73722. 22. Oktober 1946, 12 Uhr. — Versiegelt. — 2 Mpdelle. _4-
Jaucherührer. — Robert Keiler, Denzlerstrasse 32, Zürich 4 (Schweiz).
Vertreter: P. Feremutsch, Zürich.

N° 73723. 22 octobre 1946, 17 h. — Ouvert. — 2 modöles. — Cercle d'em-
boitage pour mouvement autömatique de montre. — Fabrlque de boltes de

montres S. Graber S.A., Renan (Berne, Suisse). Mandataire: K. W. Moser,
Bienne.

Nr. 73724. 22. Oktober 1946, 17 Uhr. — Offen. — 2 Modelle. — Geschirr-
und Gläser-Reiniger. — Aloys O. Stolz, Bankgasse 4, St. Gallen C

(Schweiz).
Nr. 73725. 22. Oktober 1946, 19 Uhr. — Versiegelt. — 2 Modelle. —

Rollschemel für Kehrichtkessel. —-.Hans Pulver, Engehaidenstrasse 198,
Bern (Schweiz). Vertreter: Rebmann, Kupfer & Co., Zürich.

Nr. 73726. 23. Oktober 1946, 12 Uhr Offen. — 1 Modell. — Zeichenapparat.

— Ar pad Schönenber'ger, Kaufmann, Schaffhauserstrasse 35,
Zürich (Schweiz).

Nr. 73727. 23. Oktober 1946, 15 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Bei
- Gascntweichung funktionierende Alarmvorrichtung. — Edwin Wild,

Langgasse 61, Winterthur (Schweiz).
Nr. 73728. 23. Oktober 1946, 18 Uhr. — Offen. — 1 Modell. —

Damenhandtasche. — Zimmermann & Co., Hutfabrik « Sedeco », Marktgasse 46,
Bern (Schweiz).

Nr. 73729. 23. Oktober 1946, 18 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Gummisohle

für Schuhe. — Fretz & Co. AG., Schuhfabrik, Herzogstrasse 26,
Aarau (Schweiz).

Nr. 73730. 24. Oktober 1946, 8% Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —
Taschenfeuerzeug. — Compagnle d'Exportatlon de Briquets S.A., Bellariarain

6, Zürich (Schweiz). Vertreter: Walder & Co., Zürich.
Nr. 73731. 24. Oktober 1946, 10% Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Spielzeug.

— Jeannette Brun, Rebgasse 51, Basel (Schweiz).
Nr. 73732. 24. Oktober 1946, 16% Uhr. — Versiegelt. — 1 Muster. —

Bücher-Quittungsblock. — V(. Krebser & Co., Buchhandlung, Bälliz 64,
Thun (Schweiz).

N° 73733. 24 octobre 1946, 18% h. — Ouvert. — 1 modöle. — Capuchon
pour dames. — D. Goldschmidt, Stampfenbachplatz 3, Zurich (Suisse);
et L. Bonl, boulevard Sörurier 125, Paris 19 (France). Mandataire:
D. Goldschmidt, Zurich.

N° 73734. 25 octobre 1946, 9 h. — Cachetö. — 2 modöles. — Paqiietage de
prösentation d'ail.— Francois Rochlas, Billom (Puy-de-Döme, France).
Mandataire: Dr Robert Livct, Heiden.

Nr. 73735. 25. Oktober 1946, 10% Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —
Flaumermundstück für Staubsauger. — Friedrich Kramer, Humboldtstrasse

17, Bern (Schweiz).
Nr. 73736. 25. Oktober 1946, 14 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Auslauf-

drosselventil. — Franz Frei, Konstrukteur, Seestrasse 366, Zürich 2
(Schweiz).

Nr. 73737. 25. Oktober 1946, 20 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —
Aufbewahrungskasten für Grammophonplatten. — Heinrich Strasser, Holz-
^waren, Blitterswil/Saland (Zürich, Schweiz).

Nr. 73738* 21. Oktober 1946, 19 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Elektrischer
Kessel. — Electric & Muslcäi Industries Ltd., Blyth Road, Hayes (Middlesex,

Grossbritannien). Vertreter: Heinrich Riese, Zürich. — «Priorität:
Grossbritannien, 3. Mai 1945.»

Nr. 73739. 21. Oktober 1946, 19 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Elektrisches
Bügeleisen. —Electric & Musical Industries Ltd., Blyth Road, Hayes
(Middlesex, Grossbritannien). Vertreter: Heinrich Riese, Zürich. —
« Priorität: Grossbritannien, 3. Mai 1945.»

Nr. 73740. 21. Oktober 1946, 19 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Handgriff
für Kessel. — Electric & Musical Industries Ltd., Blyth Road, Hayes
(Middlesex, Grossbritannien). Vertreter: Heinrich Riese, Zürich. —
«Priorität: Grossbritannien, 3. Mai 1945».

Nr. 73741. 21. Oktober 1946, 19 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Handgriff
für Bügeleisen. — ElectrleÄ Musical Industries Ltd., Blyth Road, Hayes
(Middlesex, Grossbritannien). Vertreter: Heinrich Riese, Zürich. —
«Priorität: Grossbritannien, 3. Mai 1945.»

Nr. 73742. 17. Oktober 1946, 20 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Rübli-
ausheber. — Hans Schmld, Schmiedmeister, Bozen (Aargau, Schweiz).

Nr. 73743. 21. Oktober 1946, 20 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Toilettenkasten.

— Edwin Beck, Oberwiesenstrasse 50, Zürich 11 (Schweiz).
Nr. 73744. 22. Oktober 1946, 10 Uhr. — Offen. — 1 Muster. —Aufmachung

für Likörflaschen. — Lateltin AG., Haidenstrasse 31, Zürich 3 (Schweiz).
N° 73745. 23 octobre 1946, 12 h. — Cachetö. — 2 modöles. — Dögorgeoirs

pour la pöche. — Albert-Georges Böslger, möcanicien-outilleur, rue
du Locle 20, La Chaux-de-Fonds (Suisse).

Nr. 73746. 24. Oktober 1946, 15 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Reklametafel.

— Ludwig Savoldl, Sonneggstrasse 49, Zürich 6 (Schweiz).
N° 73747. 24 octobre 1946, 20 h. — Ouvert. — 1 modöle. —Tour d'horloger.

— Machines DIxl S.A., Cöte 29, Le Locle (Suisse). Mandataire: W. Koel-
liker, Bienne. -— «Prioritö: Foire suisse des öchantillons, Bäle, ouverte
le 4 mai 1946.»

N° 73748. 25 octobre 1946, 11 h. — Cachete. — 2 modöles. — Ecrins pour
bracelet-montre. — Anton Müller, fabrique de gainerie, rue de la Confö-
deration 26, Geneve (Suisse).

Nr. 73749. 25. Oktober 1946, 15 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —
Bindevorrichtung für Harasse. — Josef Spless, Maler, Heimatstrasse 23,
St.Gallen 0 (Schweiz).

Nr. 73750. 25. Oktober 1946,17 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Maschine
zur Herstellung von Gewindeschneidplättchen. — Fritz Wolf sen.,
feinmechanische Werkstätte, Grenchen (Solothurn, Schweiz).

Nr. 73751. 25. Oktober 1946,17 Uhr. — Offen.— 1 Modell. — Gasanzünder.
— Bruno Alb. Emch, elektrotechnische Spezialartikel, Göthestrasse 20,
Zürich 1 (Schweiz).

Nr. 73752. 25. Oktober 1946, 18 Uhr. — Versiegelt. — 3 Modelle. —
Bürsten. — Bürstenfabrik Walther AG., Oberentfelden (Aargau, Schweiz).
Vertreter: E.Blum & Co., Zürich.

N° 73753. 26 octobre 1946, 15 h. — Ouvert. — 1 modöle. — Botte-tirelire.
— Norman Denduyts, Contamines 27, Gcnöve (Suisse).

N° 73754. 26 octobre 1946, 15 h. — Ouvert. — 1 niodöle. — Boite-tirelire.
— Norman Denduyts, Contamines 27, Genöve (Suisse). x

Nr. 73755. 26. Oktober 1946, 17 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Kabelrolle.
— Jacob Kelser, Roh'rhalde, Hergiswil am See (Schweiz). Vertreter:
F. Plctschcr Luzern.

Nr. 73756. 26. Oktober 1946, 17 Uhr. — Offen. — 1 Modell. —
Doppelgelenkwinkelstecker. — Jacob Kelser, Rohrhalde, Hergiswil am See

(Schweiz). Vertreter: F. Pletscher, Luzern.
Nr. 73757. 26. Oktober 1946, 20 Uhr. — Versiegelt. — 2 Modelle. —

Reklameblatt als Träger für stangenförmige Gegenstände. — Vinzenz
Rösii, Kaufmann, Pfaffnau (Schweiz). Vertreter: F. A. von Moos,
Luzern. '

Nr. 73758. 28. Oktober 1946,14% Uhr. — Offen. — 1 Modell. Zigaretten-
und Zigarrenabgabeapparat. — Ch. Riffel, Holzwarenfabrikant, Chur
(Schweiz).
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Nr. 73759. 28. Oktober 1946, 20 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Aufspannwinkel.

-r- Martin Zehnder, Maschinenschlosser, Ettenhausen bei
Aadorf (Thurgau, Schweiz).

Nr. 73760. 29. Oktober 1946, 12 Uhr. — Offen. — 2 Modelle. —
Kragenspitzen-Halter. — Fritz Hauenstein, Schönleinstrasse 22, Zürich 7

(Schweiz).
Nr. 73761. 29. Oktober 1946, 14 Uhr. — Offen. — 3 Muster. — Kataloge

für Bauspiele. — Papyria AO., Limmatquai 1, Zürich (Schweiz).
Nr. 73762. 29. Oktober 1946, 14 Uhr. — Offen. — 82 Modelle. — Bauspielmodelle.

— Papyria AG., Limmatquai 1, Zürich (Schweiz).
Nr. 73763. 29. Oktober 1946, 16 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Likörflasche.

— Lateltln AG., Haldcnstrasse 31, Zürich 3 (Schweiz).
Nr. 73764. 29. Oktober 1946, 16 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Pinsel

mit Benetzungseinrichtung.' — Hans Grundherr, Müllerstrasse 57,
Zürich 4 (Schweiz).

Nr. 73765. 29. Oktober 1946, 17% Uhr. — Versiegelt — 2 Modelle. —
Kochapparatc. — Eluma GmbH. WH, Untere Bahnhofstrasse 6 a, Wil
(St.Gallen, Schweiz). Vertreter: E. Blum & Co., Zürich.

Nr. 73766. 29.Oktober 1946, 18 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell.— Damenbluse.

— Moden AG., avenue des Alpes 51, Montreux (Schweiz).
Nr. 73767. 30.Oktober 1946, 16 Uhr. —Offen. —2 Muster. —Modellbogen.

— Pädagogischer Verlag des Lehrervereins Zürich, Freie Strasse 89,
Zürich 7 (Schweiz); Rechtsnachfolger des Urhebers Hch. Pfenninger,
Zürich. *

Nr. 73768. 31. Oktober 1946, 10 Uhr. — Versiegelt. — 2 Modelle. —
Kopftuch und Mütze. — S.A. Manufattl dl Cotone, Giubiasco (Schweiz).

N° 73769. 31 octobre 1946, 18 h. — Cachetö. — 1 modöle. — Attache pour
bracelets-montre, ceintures, bretelles, laniöres en tous genres et dimensions.
— Fölix Ducommun, fabrique Debova, rue de Carouge 48bl1, Genöve
(Suisse).

Nr. 73770. 31. Oktober 1946, 20 Uhr. — Versiegelt. — 1 ModeU. — Mücken-
Schutzhaube. — Werner Bracher, Schreinermeister, Ersigen (Bern,
Schweiz). •

Nr. 73771. 16. Oktober 1946, 19 Uhr. — Versiegelt. — 1 ModeU. — Besäum--
und Zuschneid-Kreissäge. — Jakob Senn jun., Hittnau (Zürich, Schweiz).
Vertreter: Rebmann, Kupfer & Co., Zürich.

Nr. 73772. 24. Oktober 1946, 18 Uhr. — Offen. — 1 Muster. —
Feuerwehrdienstbüchlein. — Hermann von Ah, Feuerwehrinspektor, Giswil
^OhvolHpii .^phu'pi7\

Nr. 73773. 30. Oktober 1946, 12 Uhr. — Offen. — 1 Muster. — Modellbogen.

— Eduard Flerz, Wiesenstrasse 14, Küsnacht(Zürich, Schweiz).

II. Abteilung — II01* Partie — II® Parte

Abbildungen.von Modellen Mr Tasehennhren
(die auMchUtt«Uch dekorativen Modelle angenommen)

Reproductions de mod&les ponr montres
des modöles exclusirement däcoratlfs exceptds)

Riprodnsloni dl modelli per orologl
(eccettuati l modelli esclasivamente decoratiri)

N° 73723. 22 octobre 1946, 17 h. — Ouvert. — 2 modöles. — Cercle d'em-
boitage pour mouvement automatique de montre. — Fabrique de boites
de montres S. Graber S.A., Renan (Berne, Suisse). Mandataire: K.W.
Moser, Bienne.

Nr. see n° sei

O
Iii. Abteilung — III Partie — III" Parte

t

Aenderungen — Modifications .— Modiflcazioni

Nr. 58518. 25. Mftrz 1937, 20 Uhr. — Offen. —'2 Modelle. — Schuheinlagen.
— Traugott Meier, Schuhmacher, Zeltweg 64, Zürich 7 (Schweiz). —
Uebertragung gemäss Erklärung vom 15. Oktober 1946 zugunsten
von E. Masettl, Schuhhandlung, Kerzers (Schweiz); registriert den
29. Oktober 1946.

Nr. 68610. 19. Februar 1944, 11 Uhr. — Offen. — 1 Muster. — Packung
für Schabziegerstöckli. — Genossenschaft schweizerischer Kräuterkäse-
Fabrikanten, Glarus (Schweiz). — Uebertragung gemäss Auszug aus
dem Handelsregister des Kantons Glarus, vom 3. Oktober 1946,
zugunsten der GESKA, Gesellschaft schweizerischer Kräuterkäsefabrikanten
mbH., Glarus (Schweiz); registriert den 21. Oktober 1946.

N° 68697. 7 mars 1944, 19 h. — Ouvert. — 1 modöle. — ToureUe röglable ä
un burin. — Cli. Schäublln-Vllleneuve, fabrique de machines de grande
pröcision,. Bövilard (Suisse). Mandataires: Bovard & Cie, Berne. —
Transmission selon extrait du registre du commerce du district de
Moutier, dii 17 octobre 1946, en faveur de Schäubiln S.A., Bövilard
(Suisse). Mandataires: Bovard & Cie, Berne; enregistrement du 26 octobre
1946.

N° 69980. 21 novembre 1944, 10 h. — Cachetö. — 3 dessins. — Möthode de
violon. — Ernest Bürdet, avenue du Mont-d'Or 11, Lausanne (Suisse).
— Transmission selon döclaration du 21 octobre 1946 en faveur de
Bruno Maddaleno, chef d'orchestre, route de Vernier, Chfttelaine,Genöve
(Suisse); enregistrement du 29 octobre 1946.

Nr. 71949. 3. Dezember 1945, 8 Uhr. — Versiegelt. — 1 ModeU. —
Windschutzscheibe für Fahrräder. —Arthur Henriksen-Wranovsky, Spediteur
Grubplatz 126, Bischofszell (Schweiz). — Uebertragung gemäss
Erklärung vom 16. Oktober 1946 zugunsten von A. Dietrich, mechanische
Werkstatt, Berlingen (Thurgau, Schweiz); registriert den 31. Oktober
1946.

Nr. 72340. 8. Februar 1946, 15 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Kinder-
laufwägelein. -s- Gottlieb Müller, Brunngasse 56, Bern (Schweiz). —
Uebertragung gemäss Erklärung des Betreibungsamtes Bern, vom
18. Oktober 1946, zugunsten von Emil Lauri, Sumiswald (Bern, Schweiz);
registriert den 29. Oktober 1946.

Verlängerungen — Prolongations — Prolungazlonl
Nr. 57242. 14. August 1936, 20 Uhr. —(III. Periode 1946/1951). — 1 Modell.

— Isolierdeckbrettli für Bienenkasten.— Arthur Blapp-Eglln, Schreiner,
Diegten (Basel-Land, Schweiz); registriert den 26. Oktober 1946.

Nr. 57255. 18. August 1936, 103/4 Uhr. — (III. Periode 1946/1951). —
1 ModeU. — Bienen-Futtergeschirr. — Friedr. Hebelsen, Wagnermeister,
Trubschachen (Schweiz); registriert den 4. November 1946.

Nr. 57441. 19. September 1936, 9 Uhr. — (III. Periode 1946/1951). —
3 ModeUe. — Sortiments-Packungen für Stumpen und Kopfzigarren. —
Bachofen & Co., Zigarrenfabrik, Glarus (Schweiz); registriert den 4.
November 1946.

Nr. 57486. 22. September 1936, 9 Uhr. — (III. Periode 1946/1951). —
2 Muster. — Zigarrenbanderolen und Zigarrenverpackungen. — Ernst
Friedrlch-Baltisser, Zigarren en gros, Bahnhofstrasse, Bülach (Schweiz);
registriert den 26. Oktober 1946.

Nr. 57490. 26. September 1936, 15 Uhr. — (III. Periode 1946/1951). —
2 ModeUe. — Coiffeureinrichtungen; Ladeneinrichtungen. — Johannes
Schalk, Coiffeureinrichtungen und Apparate, Beckenhofstrasse 37,
Zürich (Schweiz); registriert den 26. Oktober 1946.

Nr. 57750. 11. November 1936, 7 Uhr. — (III. Periode 1946/1951). —
1 Modell. — Kupplungsgelenk. — Bucher-Guyer, Maschinenfabrik,
Niederweningen (Schweiz); registriert den 26. Oktober 1946.

Nr. 57951. 11. Dezember 1936, 7 Uhr. — (III. Periode 1946/1951). —
1 ModeU. — Heuwendergabel. — Bucher-Guyer, Maschinenfabrik,
Niederweningen (Schweiz); registriert den 26. Oktober 1946. „

Nr. 57987. 19. Dezember 1936, 12% Uhr. — (III. Periode 1946/1951). —
4 Modelle. — Abreiss-Kontrollmarken-Streifen. — Stelner, Guhl & Co. AG.,
Sempacherstrasse 17, Basel (Schweiz). Vertreter: A. Braun, Basel;
registriert den 4. November 1946.

No 65077. 5 aoüt 1941,13 h. — (II8 pöriode 1946/1951). — 1 modöle. — Jeu.
— Agostino Casar!, St-Maurice (Valais, Suisse). Mandataire: Dr J.-D.
Pahud, Lausanne; enregistrement du 4 novembre 1946.

Nr. 65082. 6. August 1941, 15 Uhr. — (II. Periode 1946/1951). — 1 Muster.
— Reklamebild. —'* Jacob Buob, Ofenbau, Zentralheizungen, Birkenstrasse,

Widnau (St.Gallen, Schweiz); registriert den 26. Oktober 1946.

N° 65207. 10 septembre 1941, 12 h. — (II® periode 1946/1951). — 1

modöle (de 4). — Meubles. — Kohibrunner & Cie, rue des Collöges 1, Couvet
(Suisse); enregistrement du 4 novembre 1946.

Nr. 65248. 17. September 1941, 18 Uhr. — (II. Periode 1946/1951). —
2 Modelle. — Baumsägenscheiden. — Paul Bischof, Lessingstrasse 19,
Zürich 2 (Schweiz); registriert den 26. Oktober 1946.

N° 65260. 18 septembre 1941, 17 h. — (II® pöriode 1946/1951). — 1 modele.
— Moteur marin ölectrique. — F. Louis Martin, constructeur-electricien,
avenue d'Echallens 4, Lausanne (Suisse). Mandataire: L. Flesch, ing.-
conseil, Lausanne; enregistrement du 4 novembre l946.

N° 65278. 23 septembre 1941, 18 h. — (II® pöriode 1946/1951). — 1 modele.
— Meubles. — Kohibrunner & Cie, Couvefr (Suisse); enregistrement du
4 novembre 1946.

N° 65285. 24 septembre 1941, 18 h. —(II® periode 1946/1951). — 1 modele.
— Bofte d'emballage. — Andrö Strahm, fabrique d'horlogerie ölectrique
«Chronox», avenue de Savoie 14, Vevey (Suisse); enregistrement du
4 novembre 1946.

Nr. 65287. 25. September 1941, 10 Uhr. — (II. Periode 1946/1951). —
1 Modell. — Isolator für elektrische Leitungen. — Albert Isler, Reithy-
strasse 19, Horgen (Schweiz); registriert den 26. Oktober 1946.

Nr. 65294. 26. September 1941, 18 Uhr. — (II. Periode 1946/1951). —
1 Muster. — Verpackung für Pflanzendünger. — ALBA Paplerverarbel-
tung AG., Basel (Schweiz); registriert den 4. November 1946.

Nr. 65437. 3. November 1941, 17 Uhr. — (II. Periode 1946/1951). —
1 Modell. — Sohlenschoner für Skischuhe. — Ewald Pohland, Demutstrasse

7, St.Gallen (Schweiz); registriert den 26. Oktober 1946.
Nr. 73697. 11. Oktober 1946, 5 Uhr. — (II. Periode 1951/1956). — 1 ModeU.

— Geographische Metallkarte. — Hermann Egger, dipl. Ing., Nidelbadstrasse

1, Zürich 2 (Schweiz); registriert den 31. Oktober 1946.

Nr. 73700. lö.Oktober 1946, 20 Uhr.—(Il.Periode 1951/1956).— 1 Modell.—
Nadelkissen.— Frau Vera Vogelsang, Hotel «Baumen»,Weggis (Schweiz);
registriert den 31. Oktober 1946.

Nr. 73716. 19. Oktober 1946, 20 Uhr. — (Il.Periode 1951/1956). — 1 Muster.
— Schlüssel zum geographischen Höhenkurvensystem. — Hermann
Egger, dipl. Ing., Nidelbadstrasse 1, Zürich 2 (Schweiz); registriert den
31. Oktober 1946.

Löschungen — Radiations — Radlazlonl

N° 48407. 16 octobre 1931. — 1 dessin. — Livre d'adresses.
Nr. 48417. 16. Oktober 1931. — 1 Muster. — Reklameblatt.
Nr. 48418. 20. Oktober 1931. — 1 ModeH. — Uriffstein mit Einsetzplatte.
Nr. 48419. 20. Oktober 1931. — 1 Muster. — Etiketten.
Nr. 48448. 25. Oktober 1931. — 4 Muster (Saldo von 34). — Suppen¬

würfel-Umhüllungen und -Etiketten.
Nr. 48454. 26/Oktober 1931. — 1 ModeU.— Buchhaltungslehrmittel.
Nr. 48473. 30. Oktober 1931. — 1 ModeH. — Tube.
Nr. 48476. 31. Oktober 1931. — 1 Modell.—Elektrische Taschenlampen.
Nr. 48508. 31. Oktober 1931. — 2 Modelle. —Collier-Endverschluss; Me¬

tallschnur.
Nr. 57076. 16. Juli 1936. — 2 Muster. — Packungen für Hafer- und

für Bananen-Kakao.
Nr. 57078. 16. Juli 1936. — 3 Modelle. — Hobelbänke.
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Nr. 57083. 17. Juli 1936.

Nr. 57086. 20. Juli 1936.
Nr. 57105. 21. Juli 1936.

Nr. 57106. 21. Juli 1936.

Nr. 57122. 24. Juli 1936.
Nr. 57123. 24. Juli 1936.
Nr. 57144. 29. Juli 1936.
N° 57157. 31 juillet 1936.

Nr. 57158. 31. Juli 1936.

N° 57190. 31 juillet 1936.

Nr. 65008. 16. Juli 1941.

Nr. 65012. 17. Juli 1941.
Nr. 65013. 18. Juli 1941.
Nr. 65014. 19. Juli 1941.
Nr. 65016. 21. Juli 1941.
Nr. 65018. 22. Juli 1941.
Nr. 65019. 22. Juli 1941.
Nr. 65020. 22. Juli 1941.
Nr. 65026. 16: Juli 1941.

Nr. 65027. 16. Juli 1941.

Nr. 65036. 24. Juli 1941.

Nr. 65037. 24. Juli 1941.

Nr. 65038. 24. Juli 1941.
Nr. 65039. 24. Juli 1941.
Nr. 65040. 25. Juli 1941.

1 Modell. — Damenhose mit Zwickel aus
Gummistoff verstärkt.
5 Muster. — Zigarren-Packungen.
2 Modelle. — Holzmöbel.
2 Modelle. — Fischerei-Artikel (Weit-
wurfrollen).
1 Modell. — Eierschneider.
3 Modelle. — Heinzen.
2 Muster. — Bogen für Buchhaltung.
1 Modell. — Couteau ä gäteaux ä
roulette.

1 Modell. — Heureeben.
\

1 modele. — Dispositif pour plantes
grimpantes.
2 Modelle. — Fährradlenker; Fahrrad-
Lampenhalter.
262 Muster. — Stickereien.
5 Muster. — Leinenstickereien.
1 Modell. — Raffel.
1 Modell. — Handbörste.
1 Modell. — Füllbleistift mit Schärfer.
1 Modell. — Damenschirm.
2 Modelle. — Hand-Stiel-Hobel.
1 Modell. — Kleidungsstück, das als
Jacke oder als Hemd tragbar ist.
2 Modelle. — Pullover.
1 Modell. — Metallklammer für
Tragriemen der Sturmpäckung.
1 Modell. — Gerät zum Entschuppen der
Fische.
4 Muster. -

LModell. -
1 Modell. -
Maschinen;

- Plakate.
Hosenhalter für Radfahrer.

- Baukasten für elektrische

Nr. 65041. 25. .JuIK 1941.

N° 65042. 25 juillet 1941.

Nr. 65043. 25. Juli 1941.

N° 65044. 25 juillet 1911.

Nr. 65046. 26. Juli 1941.
N° 65052. 28 juillet 1941.
Nr. 65053. 28. Juli 1941.

Nr. 65054. 28. Juli 1941.
Nr. 65055. 28. Juli 1941.

N° 65056. 29 juillet 1941.
Nr. 65057. 29. Juli 1941.

N° 65058. 29 juillet 1941.
Nr. 65060. 29. Juli 1941.
Nr. 65061. 29. Juli 1941.
Nr. 65064. 30. Juli 1941.
Nr. 65066. 31. Juli 1941.
Nr. 65067. 31. Juli 1941.
N° 65069. 31 juillet 1941.
N° 65113. 29 luglio 1941.
N° 65149. 19 juillet 1941.

Nr. 65471. 12. Nov. 1941.

Nr. 73191. S.Juli 1946. —

1 Modell. — Streichholzschachtel mit
Arretiervorrichtung zur Verhinderung
des Herausfallens des Zündhölzbehälters.
1 modele. — Tube pour flamber l'air
des bocaux ä conserves.
57 Modelle. — Gestrickte Nachthemden
und Bettjäckchen für Damen.
2 modeles. — Gönörateurs d'acötylöne
pour automobiles.
1 Modell. — Schiebefenster.
22 dessins. — Insignes-döcorations.
1 Modell. — Etui für Rationierungskarten.

1 Modell. — Schlüssel.
1 Modell.— Halter zum Oeffnen und
Schliessen der Ventile von Stahlflaschen.
1 modele. — Emballage (ötui ä cigares).
1 Modell.— Mäppchcn für Rationierungskarten.

1 modele. — Crayon-livret.
1 Modell. — Velorahmen-Schutzband.
4 Modelle. — Armaturen für Fahrräder.
1 Modell. — Gemüseknollenschäler.
1 Modell. — Wegweiser.
1 Modell. — Feueranzünder.
36 dessins. — Cartes ä jouer.
6 modelli. — Zoccoli.
1 modöle. — Aiguille de gramophone
röglable.
1 Modell. — LehrmittelVordruck
(gelöscht infolge Verzichts vom 23. Oktober
1946).
1 Modell. — Bei Gasentweichung
funktionierende Alarmvorrichtung (gelöscht
infolge Verzichts vom 22. Oktober 1946).

Mitteilungen - Communications - Comunioazioni

Verfügung Mr. 24 D des Krlegs-Indistrie nid -Arbeits-Amtes
fiber die Verveidug von elektrischer Energie

(Einschränkungen für industrielle und gewerbliche Betriebe)
(Vom 15. November 1946)

Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt, gestützt auf die Verfügung
Nr. 20 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 23.
September 1942, über einschränkende Massnahmen für die Verwendung von
festen und flüssigen Kraft- und Brennstoffen sowie von Gas und elektrischer
Energie (Verwendung von elektrischer Energie), verfügt;

Art 1. Allgemeines. Für industrielle und gewerbliche Betriebe gelten
ausser den Vorschriften über Raumheizung, Schaufenster- und Reklame-
beleuchtung sowie Firmenlichtschriften die nachfolgenden Vorschriften.

Art 2. Zulässiger Verbrauch. Der zulässige Verbrauch an elektrischer
Energie für industrielle und gewerbliche Betriebe beträgt für einen Zeitraum
von 30 Tagen:

a) für Betriebe mit einem Basisverbrauch pro Arbeiter und Tag von über
20 kWh, sofern ihr Gesamtverbrauch 15 000 kWh pro Monat
übersteigt 80% des Basisverbrauches;

b) für alle übrigen Betriebe 90% des Basisverbrauches.
Den Betrieben, die der Einschränkung gemäss lit a unterliegen, wird

dies von ihrem Lieferwerk mitgeteilt.
Art 3. Basisverbrauch. Als Basisverbrauch gilt der vom Lieferwerk

verrechnete Verbrauch während der Verrechnungsmonate September und
Oktober 1946, abzüglich des Verbrauches der Elektrokesse) mit einer.An-
schlussleistung von 20 und mehr kW und anderer vertraglich einschränkbarer

Verwendungszwecke sowie des Verbrauches sogenannter kombinierter
Anlagen von 20 und mehr kW Anschlusswert und von Wärmepumpen,
umgerechnet auf einen Zeitraum von 30 Tagen.

Wo die Verrechnung quartalsweise erfolgt, ist in analoger Weise vom
Verbrauch des III. Quartals 1946 auszugehen.

Art 4. Berechnung des Basisverbrauches und des zulässigen
Verbrauches. Die Betriebe haben ihren Basisverbrauch und zulässigen
Verbrauch selbst zu berechnen. Bestehen Zweifel über die Höhe des
Basisverbrauches oder fehlen Angaben hierüber, so ist der Betrieb verpflichtet,
den zulässigen Verbrauch durch das Lieferwerk bestimmen zu lassen.

Art 5. Betriebe mit eigener Energieerzeugung und Fremdenergiebezug.
Für Betriebe, die ihren Bedarf an elektrischer Energie teilweise durch
Eigenerzeugung decken, gelten ebenfalls Art. 1 bis 4.

Ist die Eigenerzeugung kleiner als der zulässige Verbrauch, so kann
die fehlende Energie, vom Lieferwerk bezogen werden. Ueberschreitet
dagegen die Eigenerzeugung den zulässigen monatlichen Verbrauch, so ist
die Mehrerzeugung an das Lieferwerk abzugeben. Dieses ist verpflichtet,
die frei werdende Energie "aufzunehmen.

Art. 6. Ausnahmen. Von den Einschränkungen gemäss Art. 2 sind
ausgenommen;
Getreidemühlen, soweit sie für die menschliche Ernährung arbeiten;
Bäckereien und Konditoreien, die nur über eine elektrische Backeinrichtung

verfügen;
Kühlanlagen für Nahrungsmittel;
Pumpanlagen zur Frischwasserversorgung und zur Entwässerung;
Hilfsbetriebe von Elektrizitäts-, Gas- und Wasserwerken, von Fern¬

heizungsanlagen sowie von Transportanstalten, mit Ausnahme der
Bureaux und Verwaltungsgebäude;

Aufladegruppen von Elektromobilen.
Die Sektion für Elektrizität (Sektion) und mit deren Ermächtigung

das Lieferwerk können auf begründetes Gesuch hin weitere Ausnahmen
gestatten. Gesuche sind dem Lieferwerk einzureichen, das diese mit seinem
Gutachten an die Sektion weiterleitet.

Art. 7. Elektrochemische und elektrometaliurgische Betriebe. Für
elektrochemische und elektrometaliurgische Betriebe bleiben weitergehende
Einschränkungsmassnahmen der Sektion vorbehalten.

Art. 8. Elektrokesse!, kombinierte Anlagen, Wärmepumpen. Für
ElektroRessel, kombinierte Anlagen und Wärmepumpen gelten besondere
Weisungen der Sektion.

Art. 9. Unterschreitung und Ueberschreitung des zulässigenVerbrauches.
Unterschreitet ein Betrieb seinen zulässigen Verbrauch, so kann er den
Rest im nächstfolgenden Monat nachbeziehen.

Ueberschreitet ein Betrieb seinen zulässigen Verbrauch, so hat er den
Mehrverbrauch im nächstfolgenden Monat einzusparen.

Besteht keine Gewähr, dass die Ueberschreitung durch einen Minderbezug

im nächstfolgenden Monat ausgeglichen wird, so ist das Lieferwerk
verpflichtet, der Sektion diesen Betrieb umgehend zu melden. Die gleiche
Meldepflicht besteht für Betriebe, die im Zeitpunkt der Aufhebung der
allgemeinen Einschränkungen für industrielle und gewerbliche Betriebe
ihren Mehrbezug noch nicht ausgeglichen haben.

Art 10. Kontroiie. Die Lieferwerke sind verpflichtet, die Einhaltung
der Vorschriften gemäss den Weisungen der Sektion zu kontrollieren.

Art. 11. Administrative Massnahmen. Bei Widerhandlungen gegen
die Bestimmungen dieser Verfügung können Massnahmen gemäss Art. 8,
Abs. 2, der Verfügung Nr. 20 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdcparte-
ments, vom 23. September 1942, über einschränkende Massnahmen für die
Verwendung von festen und flüssigen Kraft- und Brennstoffen sowie von
Gas und elektrischer Energie (Verwendung von elektrischer Energie)
getroffen werden.

Art. 12. Strafbestimmungen. Unabhängig von den auf Grund von
Art. 11 verhängten Massnahmen werden Widerhandlungen gegen diese
Verfügung sowie die gestützt darauf erlassenen Ausführungsvorschriften und
Einzelweisungen gemäss Bundesratsbescliluss vom 17. Oktober 1944 über
das kriegswirtschaftliche Strafrecht und die kriegswirtschaftliche
Strafrechtspflege bestraft.

Art. 13. Inkrafttreten und Vollzug. Diese Verfügung tritt am 2.
Dezember 1946 in Kraft.

Die Sektion ist mit dem Vollzug und dem Erlass der Ausführungs-
vorschriften beauftragt.

ANHANG
Beispiel zu Art. 3

Verrechnungsmonat September:
2. Sept.—5. Okt. 33 Tage
Anteil kombinierte Anlagen

Uebriger Verbrauch

Verrechnungsmonat Oktober:
5. 0kt.-r4. Nov. 30 Tage
Anteil kombinierte Anlagen

Verbr. 9157 kWh
3000 kWh

6157 kWh

Verbr. 8250 kWh
2500 kWh

Uebriger Verbrauch
Massgebender Verbrauch in 63 Tagen

Basisverbrauch 11907 kWh x 30 Tage =» 5670 kWh

83 Tage

5750 kWh
11907 kWh
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Ordonnance H° 24 H de l'Office de guerre poor Hidistrle et Ie travail
cencernait Templel de l'daer«ie flectrlque

(Restrictions it la consommatlon des exploitations Industrielles et artisanales)
(Dn 15 novembre 1946)

L'Office de guerre pour l'indusirie et le travail, vii 1'ordonnance N° 20
du Departement federal de l'Economie publique, du 23 septembre 1942,
restreignant l'emploi des. carburants et combustibles liquides et solides,
ainsi que du gaz et de l'Energie Electrique (emploi de l'energie electrique),

arrEte:
Article premier. GEnEralites. Outre les dispositions edictees sur l'eclai-

rage des vitrines, l'emploi des reclames et enseignes lumineuses, ainsi que
Sur le chauffage Electrique des locaux, les dispositions suivantes s'appliquent
anx exploitations indnstrielles et artisanales.

Art. 2. Consommatlon admissible. L'Energie que les exploitations
industrielles et artisanales sont autorisEes ä consommer par periodes de
trente jours se determinera comme il suit:

a) exploitations dont la consommation dc base dEpasse 20 kW/Ii. par
ouvrier et par jour ouvrable et 15 000 kW/h. par mois,

80% de la consommation de base;
b) les autres exploitations, 90% de la consommation de base.

Les exploitations visEes par les restrictions de la lettre a) enseront
informEes par leur fournisseur d'Energie.

Art. 3. Consommation de base. Est rEputEe consommation de base,
ia consommation portEe en compte par le fournisseur. d'eoergie pour les
mois de septembre et d'octobre 1946, sous dEduction de Celle des installations
combinEes d'une puissance installEe de 20 kW. et plus, de Celle des pompes
E chaleur, de celle des chaudiErcs Electriques d'une puissance installEe de
20 kW. et plus et de celle des appareils qui sont affectEs ä d'autres usages
pouvant Etre restreints par convention. Le tout doit Etre rapportE k un
espace de trente jours.

Si le compte s'Etablit par trimestre, on se fondera par analogie sur la
consommation du troisieme trimestre de 1946.

Art. 4. Calcul de la consommation de base et de la consommatlon
admissible. Les exploitations calculent elles-mEmes leur consommation de
base, ainsi que la consommation k laquelle elles ont droit. Si la determination

de leur consommation de base souleve un doute, ou si le? indications
nEcessaires k cet effet font dEfaut, elles doivent faire fixer par le fournisseur
d'Energie la consommation E laquelle elles ont droit.

Art. 5. Exploitations qui couvrent leurs besoins d'Energie par leur
propre production et par des achats. Les exploitations qui couvrent par-
tiellement leurs besoins d'Energie par leur propre production sont Egalement
soumises aux dispositions des articles Ier E 4.

Si leur propre production n'attcint pas la quantitE d'Energie E laquelle
elles ont droit, elles peuvent se faire livrer le complEment par leur fournisseur
d'Energie. Si, au contraire, leur propre production dEpasse cctte quantitE,
elles doivent livrer 1'excEdent produit au fournisseur d'Energie; celui-ci est
tenu de l'accepter.

Art. 6. Exceptions. Sont exceptEs des restrictions prEvues k l'article 2:
les moulins a cEreales, dans la mesurc oil ils travaillent pour les besoins

de l'alimentation humaine;
les boulangeries et patisseries qui nc disposent que d'un four Electrique;
les installations frigorifiques pour la conservation des produits alimen-

taires;
les installations de pompage d'eau potable et d'eau provenant de travaux

d'assEchement;
les services auxiliaires d'entreprises d'electricite, d'usines Egaz et de distri¬

bution d'eau potable, d'installation de chauffage E distance et d'entreprises

de transport., E l'exception des bureaux et batiinents administrates;

les stations dc charge des accumulateurs d'automobiles Electriques.

La Section dc l'Elcctricite (en abregE «section») et, avec son assen-
timent, le fournisseur d'Energie pcuvent, sur demande motivee, autoriser
d'autres dErogations aux prescriptions. Les demandes doivent etre prEsen-
tEes au fournisseur d'Energie, qui les transmettra k la section avec son
prEavis.

Art. 7. Exploitations Electrochlmlques et ElectromEtallurgiques. Sont
reservEcs les restrictions plus Etenducs que pourrait appliquer la section
aux exploitations Electriquochimiques et elecriomEtallurgiques.

Art. 8. ChaudlEres Electriques, Installations combinEes et pompes E

chaleur. Pour ce qui a trait aux chaudiEres Electriques, aux installations
combinces et aux pompes E chaleur, les instructions particulieres de la
section font regie.

Art. 9. Utilisation IncomplEte et dEpassement de la consommatlon
admissible. L'exploitation qui n'atteint pas la consommation E laquelle
eile a droit pourra disposer du soldc le mois suivant.

L'exploitation qui dEpasse la comsommation k laquelle eile a droit
devra Economiser le mois suivant la quantitE indüment utilisEe.

S'il n'a pas Tassurance que lc dEpassement sera compensE le mois
suivant par une Economie Equivalente, le fournisseur d'Energie signalera
immEdiatement l'exploitation en faute E la section. II en fera de mEme
si, au moment de la suppression des restrictions gEnerales applicables E

l'industrie et E l'artisanat, l'exploitation n'avait pas encore compensE la
quantitE dEpassEe.

Art. 10. Contröle. Les entreprises d'clectricitE sont tenues de con-
tröler, selon les instructions de la section, l'observation des prescriptions.

Art. 11. Mesures administratives. Le contrevenant pourra Etre l'objet
de mesures administratives, conformEmcnt E l'article 8, 2e alinea, de l'ordon-
nance N° 20 du DEpartement fEdEral de l'Economie publique, du 23
septembre 1942, restreignant l'emploi des carburants et combustibles liquides
et solides, ainsi que du gaz et de l'energie Electrique (emploi de l'Energie
Electrique).

Art. 12. Dispositions pEnales. Independamment des sanctions prEvues
k l'article 11, les contraventions E la prEsente ordonnance, ou aux prescriptions

d'exEcution et dEcisions d'espEce qüi s'y rEfErent, seront rEprimEes
selon. 1'arrEtE du Conseil fEdEral du 17 octobrc 1914 concernant le droit
pEnal et la procEdure pEnale en matiEre d'-economie de. guerre.

Art. 13. EntrEe en vlgueur et execution. La prEsente ordonnance
entre en vigueur le 2 decembre 1946_

La section en assurers 1'exEcution et edictera les prescriptions nEcessaires

E cet effet.
APPENDICE

Exemple relatlf a l'article 3.

PEriode prise en" compte pour la consommation de septembre:
du 2 sept, au 5 oct. 33 jours, 9157 kW/h.
Part des installations combinees 3000 kW/h.

Consommation destinEe E d'autres fins 6157 kW/Ii.
Periode prise en compte pour ia consommation d'octobre:

du 5 oct. au 4 nov. 30 jours, 8250 kW/h.
Part des installations combinEes 2500 kW/h.

Consommation destinEe E d'autres fins 5750 kW/h^
Consommation entrant en compte pour 63 jours 11907 kW/h.

Consommation de base 11907 kW/h. x 30 jours
5670 kW/h.

63 jours

Ordlnanza 1° 24 EI dell'Dfflclo federate di gnerra per l'ladastria ed D Iavoro
concerneate Tim dell'eiergbi elettriea

(Limltazlone per aziende Industrial! ed artigianali)
(Del 15 novembre 1946)

L'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro, vista l'ordinanza N° 20
del Dipartimento federale dell'economia pubblica, del 23 settembre 1942,
che limita l'uso dei carboranti e combustibili, liqnidi e solidi, nonche del
gaz e dell'energia elettriea (uso dell'energia elettriea), ordina:

Art. 1. GeneralltE. Oltre alle disposizioni sol riscaldamcnto di locali,
l'illuminazionc delle vetrine e la pubblicita luminosa, le seguenti disposizioni,

sono applicabili alle aziende industriali ed artigianali:
Art. 2. Consumo ammisslblle. II consumo ammissibile di energia

elettriea delle aziende industriali ed artigianali comporta per il periodo di
30 giorni:

a) per le aziende con un consumo di base superiore a 20 kWh. al giorno
per operaio, in quanto il consumo totale mensile superi 15 000 kWh.,
80% del consumo di base;

b) per lc altre aziende, 90% del consumo di base.

Le aziende sottoposte alle limitazioni secondo la lettera a) ne saranno
informate dal loro fomitore di energia.

Art. 3. Consumo di base. £ considerato come consumo di base, il
consumo computato dal fornitore d'energia durante i mesi di settembre c
ottobre 1916, riportato ad un periodo di 30 giorni, dedotto il consumo
delle caldaie elettriche di una potenzialitE installata di 20 kW. e oltre, e
per altri usi riducibili per contratto, nonche il consumo dei cosiddetti
impianti combinati di una potenzialitE installata di 20 kWh. e di pompe
termiche.

Laddove il computo \*ien fatto trimestralmente si prendera analo-
gamente per base il consumo del 3° trimestre 1946.

Art. 4. Calcolo del consumo dl base e del consume ammissibile. Le
aziende devono calcolare esse stesse il loro consumo di base ed il loro
consumo ammissibile. In caso di dubbio circa l'ammontare del consumo di
base, oppure se le indicazioni necessarie a tal uopo mancano, l'azienda
e tenuta a far fissare il suo consumo ammissibile dal fornitore di energia.

Art. 5. Aziende che coprono 11 loro fabblsogne dl energia con produzione
propria e con acqulsti. Le aziende che coprono parzialmente il loro fab-
bisogno di energia con produzione propria sono parimente sottoposte alle
disposizioni dcgli articoli da 1 a 4.

Sc la loro propria produzione E inferiore al consumo ammissibile, esse

possono ritirare l'energia complementare dal loro fornitore. Se, viceversa,
la loro produzione e superiore al loro consumo ammissibile, esse sono tenute
a consegnare l'eccedenza prodotta al loro fornitore, che deve accettarla.

Art. 6. Deroghe. Sono esentatc dalle limitazioni di cui all'articolo 2:

i molini per eereali, in quanto lavorino per i bisogni dell'alimentazione
umana;

lc panetterie e pasticcerie che dispongono soltanto di un forno elettrico;
gli impianti frigoriferi per la conservazione delle derrate alimentari;
gli impianti per pompe per l'approvvigionamento con acqua potabile

e per prosciugamenti;
i servizi ausiliari di aziende elettriche, di officine del gaz e di aziende per

la distribuzione dell'acqua potabile, d'impianti di riscaldamento a
distanza e di. aziende di trasporto, ad eccezione degli uffici e degli
edifici amministrativi;

le stazioni di caricamento dcgli accumulator! per elettromobili.
A domanda debitamente motivata, la Sezione dell'elettricita (Sezione)

e, col suo consenso, il fornitore di energia possono consentire altrc deroghe.
Le domande vanno presentate al fornitore di energia, il quale le tras-
mctterE col suo preavviso alia Sezione.

Art. 7. Aziende elettrocfelmlcbe ed elettrometallurglche. Per lc aziende
clettrochimiche ed elettrometallurgichc, E riservato alia Sezione di ordinäre

•limitazioni piix estese.

Art. 8. Caldaie elettriche, Impianti combinati* pompe termiche. Per
le caldaie elettriche, gli impianti combinati c le pompe termiche fanno stato
le istruzioni speciali della Sezione.

Art. 9. Utlllzzazione Incompleta e sorpasso del consumo ammisslblle.
L'azienda che non utilizza completamente il suo consumo ammissibile potrE
disporre del rcsto il mcse segue nte.

L'azienda che sorpassa il suo consumo ammissibile dovrE ccono-
mizzare.il mese scguente la quantitE sorpassata.
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Se non v'e alcuna garanzia ehe il sorpasso vcrrä eompeusato eon un
minor consumo nel niese seguente, iLfornitore di energia notifieherä im-
mediatamente l'azienda alia Sezione. Lo stesso obbligo di notifica vale
per le aziende, che al momento dell'abrogazione delle lhnitazioni generali
per le aziende industriali ed artigianali non avessero ancora eompensato la
quantitä di sorpasso.

Art. 10. Controilo. Le aziende fornitrici sono tenute a eontrollare,
conformemente alle istruzioni della Sezione, l'osservanza delle prescrizioni.

Art. 11. Misure amminlstratlve. In easo di contravvenzione alle dis-
posizioni della presente ordinanza, delle misure amministrative potranno
essere prese, conformemente all'art. 8, secondo capoverso, dell'ordinanza
N° 20 del Dipartimento federale dell'eeonomia pubbliea, del 23 settembre
1942, ehe limita l'uso dei earburanti e dei combustibili liquidi e solidi,
nonehe del gaz e dell'energia elettrica (uso della energia elettrica).

Art. 12. Disposizloni penaii. Indipendentemente dalle sanzioni previste
uell'articolo 11, le infrazioni alia presente ordinanza alle singolc deeisioni
emanate in virtu di essa, saranno punite conformemente al decreto del
Consiglio federale del 17 ottobre 1944 eoncernente il diritto e la procedura
penale in materia di economia di guerra.

Art. 13. Entrata in vigore ed esecuzione. La presente ordinanza entra
in vigore il 2 dicembre 1946.

La Sezione g incarieata della sua esecuzione ed emanerä le prescrizioni
necessarie.

APPENDICE
Esempio relatlvo all'art 3.

Periodo preso per il computo di settembre:
2 sett, al 5 ott. 33 giorni, consumo
parte impianti combinati

Consumo rimanente
i

Periodo preso per ii computo di ottobre:
5 Ott. al 4 nov. 1946 30 giorni, consumo
parte impianti combinati

Consumo rimanente
Consumo facente stato per 63 giorni

Consumo di base 11907 kWh. x 30 giorni

9157 kWh.
3000 kWh.

8250 kWh.
2500 kWh.

6157 kWh.

5750 kWh.
11907 kWh.

63 giorni
5670 kWh.

Verkauf der Bundesschiffe

Das Eidgenössische Kriegs-Transport-Amt teilt mit:
Die durch das Eidgenössische Kriegs-Transport-Amt während dem

Kriege erworbenen Sehiffseinheilen werden im Hinblick auf die
weitgehende Normalisierung des UeberseeVerkehrs hiermit zum Verkauf
ausgesehrieben. Es handelt sieh um folgende Sehiffe:

s/s «Eiger» 8137 Tonnen DW. gebaut 1929
s/s « St. Gotthard » 8339 Tonnen DW. gebaut 1911

m/s » Säntis » 6690 Tonnen DW. gebaut 1915

s/s «Chasseral » 4064 Tonnen DW. gebaut 1897.

Offerten sind spätestens bis 16. Dezember 1946 zu richten an das

Eidgenössische Kriegs-Transport-Amt, Tellstrasse 5, Bern, bei welchem
nähere Angaben über die Beschaffenheit der Schiffe und weitere Auskünfte
erhältlich sind.

Vente des bateau appartenant i la Cenidddratloa

L'Office fgdgral de guerre pour les transports communique ce qui suit:

En raison de la normalisation eroissante du trafie maritime d'outre-
mer, il est proegdg ä la mlse en vente des bateaux acquis durant la guerre
par l'Office fgddral de guerre pour les transports. 11 s'agit des unites sui-
vantes:

s/s « Eiger »

s/s « St.Gotthard»
m/s « Saentis »

s/s i Chasseral»

8137 tonnes DW.
8339 tonnes DW.
6690 tonnes DW.
4064 tonnes DW.

eonstruit en 1929
constmit en 1911
eonstruit en 1915
eonstruit en 1897

Les offres sont k adresser jusqu'au 16 dicembre 1946 au plus tard, k
l'Office fgdgral de guerre pour les transports, Tellstrasse 5, Berne, auprgs
duquel toutes precisions qnant k la construction de ces bateaux et tous
renseignements complgmentaires peuvent gtre obtenus.

Vendita dei vaporl della Confederazlone

L'Ufficio federale di guerra per i trasporti comunica quanto segue:
In considerazione della subentrata quasi completa ripresa del traffieo

sulle linee di navigazione d'oltremare, i vapori acquistati durante la guerra
dall'Uffieio federale di guerra per i trasporti vengono eol presente avviso
messi in vendita. Trattasi dei vapori seguenti:

s/s « Eiger »

s/s «St.Gotthard»
m/s « Saentis»
s/s « Chasseral»

8137 tonnellate DW.
8339 tonnellate DW.
6690 tonnellate DW.
4064 tonnellate DW.

costruito nel 1929
eostruito nel 1911
eostruito nel 1915
costruito nel 1897.

Le Offerte devono essere dirette entro il 16 dicembre 1946, al piütardi,
all'Uffieio federale di guerra per i trasporti, Tellstrasse 5, Berna, presso
il quale si potranno anehe ottenere ulteriori informazioni e dati piü preeisi
eirca lo stato dei vapori.

France

Rgglementation de l'lmportation. Materiel relevant de la Direction des
industries mgcaniques et glectriques

D'un avis aux importateure, public dans le «Journal Offieiel-de la
Rgpublique Frangaise » du 13 novembre 1946, il appert qu'une procedure
nouvelle a gtg prgvue en vue d'abroger les dglais d'examen des demandes
portant surl'importation en France de produits relevant de la competence
de la Direction des industries mgcaniques et glectriques du ministgre de la
production industrielle (D.I.M.E.) et d'assurer au surplus une repartition
plus exacte, par les services techniques eoinpetents, des licences d'impor-
tation.

En application de la nouvelle rgglenientation, il importe de presenter
les demandes de heenees d'importation sur formules AC bis, lesquelles se
substituent aux formules AC qui demeurent valables pour tous les autres
produits.

D'autre part, des avis publies au « Journal Offieiel de la Rgpublique
Frangaise » feront desormais connaitre, des la niise en application d'un
aeeord eommereial ou d'un plan d'importation, la nature des produits
relevant de la competence de la D.I.M.E., dont l'importation peut gtre
envisagge, et k l'endroit desquels il y a lieu de solliciter, dans un dglai dont
la date limite sera fixge par lesdits avis, des licences d'importation pour
un laps de temps determine s'gtendant sur tout ou partic de la pgriodc
d'execution de l'aceord ou du plan.

Quant aux demandes de licences, il importe de les adresser, dans les
dglais impartis, au Service central des lieences d'importation et d'expor-
tation k Paris, gtant entendu qu'elles peuvent etre prgsentges sous forme
de demandes d'ouvertures de ergdits, de demandes de licences proprement
dltes ou d'accords prgalables. Pour les demandes d'ouverture de crgdit —
qui sont la r£gle — il sied d'utiliser une nouvelie formule, d£nomm£e
« D.O.C.». De leur eöte, ies demandes de licences proprement dltes doivent
eonscrver un caraetere cxecptionnel et n'gtre formulges que par les utlii-
sateurs du materiel k importer qui sont en possession de tous les elements
de leur eontrat d'aehat, et s'estiment en mesure de rgallser l'lmportation
dans le dglal de six mois de validity de la licence. Enfin, la procedure par-
tlcull&re dlte «accord prgalable » — dont I'geonomie a dgjä fait l'objet d'un
avis paru dans la Feuille offieielle suisse du commerce N° 59, du 12 mare 1945

(Franee: Prohibitions d'importation et d'exportation) revgt aussi un
caractgre exceptionnel; au surplus, clle est rgservge aux utilisateure et
entre en ligne de eompte pour ies operations exlgeant un deial de plus de
six mols & compter de ia dgllvrance de i'autorisatlon.

Par ailleurs, il appert de l'avis aux importateurs, publig au « Journal
Offieiel de la Rgpublique Frangaise » du 13 novembre 1946, que des ouver-
tures de ergdit peuvent gtre consenties dans les formes prgdgsignges k
des syndicats, groupements, etc., habiiites & cet effet, les importateurs affiligs
k ces organismes recevant de eeux-ci des instructions partieuligres. Dans
cette hypothgse, les demandes de licence (ou d'aeeord prgalable) ä valoir
sur les ouvertures de ergdit consenties sont prgsentges par le truchemcnt
de l'orgauisme professionnel en cause, k charge pour lui de se eonformer aux
instructions gmanant tant du ministgre de la production industrielle que
du ministgre de l'gconomie nationale. 11 est prgeisg que, pour un m£me
poste, un importateur ne peut presenter des demandes k la fois individuelle-
ment et par l'intermgdiaire de l'organisme auquei il est affilig.

Enlln, il ressort d'un seeond avis aux importateurs, reproduit dans
la mgme edition du « Journal Offieiel de la Rgpublique Frangaise », que
les groupements d'importateurs suivants sont habihtgs k dgposer des

demandes d'ouvertures de credits:
1° Federation des importateurs de la mgtallurgie et de la mgcanique,

18—20, rue du Faubourg-du-Temple k Paris (Ue).
2° Chambre syndieale des importateurs d'automobiles, 10, avenue de la

Grande Armge k Paris (17e).
3° Chambre syndieale des fabricants et negotiants en machines k coudre,

machines pour chaussures et industries qui s'y rattaehent, 21, rue
Saint-Quentin k Paris. 275. 23. 11. 46.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartements in Bern

INTERNATIONALE TRANSPORTE

Fischer & Rechsteiner, Aktiengesellschaft
MAILAND Via Valtellina 6 CHiaSSO CO MO Via Stelvlo 6

Telefon: 690-692 Telefon: 4 22 61, 4 22 62
"

Telefon: 2072

690—790 _ du*, 3091
Telegramme: Rechsteiner

IMPORT-, EXPORT- UND TRANSITVERKEHRE • F R EI P A S S-A B F ERTI G U N 6 E N

Prompt • zuverlässig • vorteilhaft
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Gröoinger Aktiengesellschaft, Binningen

BüiMlang zur ausserordentlichen Generalversammlung
der Aktionire •"

auf Samstag, den 7. Dezember 1946, vormittags 11 Uhr, im Sitzungszimmer
der Gesellsehalt In Binningen

TRAKTANDEN:
1. Statutenänderung. — 2. Ausgabe von GennOscheinen.

Die' Anträge des Verwaltungsrates liegen 10 Tage vor der
Generalversammlung am Sitze der Gesellschalt zur Einsicht der Aktionäre aul.

Die Stimmkarten sind gegen Ausweis des Aktienbesitzes spätestens
3 Tage vor der Generalversammlung am Sitze der Gesellschalt zu lösen.
Nachher werden Iceine Stimmkarten mehr aasgegeben. Q 4SS

Binningen, den 16. November 1946. Der Verwaltnngsrat.

Bemische wonnungs-Genossenscfiaft Fr.10 1920
Cooperative Immoblliöre bernoise Fr. 10 1920

2L Ziehung vom 15. November 1946 21« tirege du 15 novembre 1946

Gezogene Serien: — Säries sorties:
283 300 400 559 592 614 1049 lt76 1265 1277

1281 1388 1600 1618 162t 174t 1799 1808 1877 1894
3116 3246 3276 3277 3325 3326 3359 3387 3679 5024
5039 5137 5141 515t 5157 5181 5232 5888 6244 6304
6360 6434 6466 6483 6605 6762 7067 7157 7t63 7 t 85
7246 7258 7451 7460 7491 7493 7549 7554 7653 8055
8132 8180 8190 8273 8358 8386 8422 8524 8757 8812
8941 8983 8993 9125 9146 9520 9655 0693 9745 9757
9879 9952 99KK 9987 1023t 10564 10667 10668 10736 10737

1111S 11253 lt588 tl664 H694 H787 U817 lt825 tl935 lt972
12047 12160 12286 12309 t2344 12354 12499 12588 12591 t2603
12673 12719 13010 13140 13401 13402 13440 t3477 t3531 t3614
13850 13961 14096 14132 t4262 14276 14503 14637 14685 14781
14792 14840 14855 14862 15261 15275 t5283 15311 15327 15365
15370 15183 15654 15727 15775 t5830 15847 15866 t5895 t5904
15938 15939 16015 16090 16161 16371 16428 16484 16567 16663
16759 16786 16978 17003 17065 17096 17 t 13 17 t 37 17t43 17223
17234 17514 17554 17630 t7f»80 177t4 17788 18t66 18171 t8196
18211 18258 18304 18322 t8384 18394 18873 18896 18974 18993
19130 19190 19194 19222 t9288 1934 t 19404 t9566 19619 t9880

Die Aaszahlung der Obligationen im Nominalwert von Fr. 10 pro Titel erfolgt ab
15. Dezember 1946 dureb die Schweizerische Volksbank In Bern, gegen Einsendung'
der Originaltitel.

Verjährungsfrist: t5. Dezember 1956.

Le payement des obligations ä la valeur nominale de 10 fr. par titre sera effectuä
dts le 15 dfeembre 1946 par Id Banque populalre suis.se ä Berne contre remise des titres•
•riglnanx. 610.

Prescription: 15 ddcembrt t956.

Bern, den 15. November 1946.
Berne le 15 novembre 1946.

BernUehe Wobnungs-GcnossensehafL
Cooperal've mmobiilire bernoise.

Aktiengesellschaft Ulmer & Knecht
Zürich 8

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Herren Aktmire

«uf Samstag, den 7. Dezember 1946, 15 Uhr, im Bureau der Gesellschaft,
Seefeldstrasse 279 in Zürich 8

TRAKTANDEN:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes, der Jahresrechnung und Bilanz

sowie des Berichtes der Kontrollstelle und D^charge-Erteilung an den
Verwaltungsrat.

2. Wahl der Kontrbllstelle.

Die Bilanz- und Gewinn- und Verlustrechnung liegen vom 25. November
bis 6. Dezember 1946 im Bureau der Gesellschaft zur Einsicht der Herren
Aktionäre auf.

Zutritts- bzw. Stiinmkarten zur Generalversammlung können gegen Vor-
weisnng der Aktien oder genügenden Ausweis über den Besitz derselben
his zum 6. Dezember 1946, 17 Uhr, im Bureau der Gesellschaft bezogen
werden. Z 762

Zürich, den 23. November 1946. Der Verwaltnngsrat.

Das dieHIRAO-HAUI,
Idealste Wohnunterkunft für

Fabrikbelegschaften, Fremdarbeilerinnen und Arbeiter
Unsere

ARBEITER- und ARBEITERINNENHEIME
ESSPAVILLONS

sind allen Ansprüchen gewachsen

— normierte, solide Holzbauwelse
— Aufbau und bezugsbereil In Rekordzeit
— durchdachte, saubere Inneneinrichtung
— beste Isolierung, gute Wärmehailung
— einwandfreie sanllärische Anlagen
— beliebige Erweiterungsmögiichkeiten
— Standortverlegung nach Bedarf

ÄUSSERST VORTEILHAFT IM PREIS
durch die rationelle Hersteliungsweise

GRIBI « CO. AG., Holzbau, BURGDORF

Tinges 6 part de la rase.
Les tlrages ä part snlvauts de publications effeetntes dans la Fenine ötflcleüe sulsso

du commerce sonl encore disponibles:
Prix

pwletaprij
fr.

Accord raonätaire avec la Gnade-Bretagne, du t2 mars t946, 16 pages
(+ suppläment)

Accord de Washington, du 25 mai 1946, 8 pages
Accord entre la Suisse et l'Espagne relati' au tralic des paiements et des

marchandises, conciu le 7 juillet 1945 (6 pages)
Accords äconoiniques entre la Suisse et ITlalir. du 10 aoQt 1945 (t6 pages)
Accord avec la Hongrie, du 27 avril 1946 (8 pages)
Accord de paiements avec la Xorväge, du t23 mars t946, 12 pages
Accord avec la Finland«, du tt juin 1946. 2 pages
Riglcment des paiements avec rAHrraagDe, du 26 fävrler 1946, 8 pages
Reglement des paiements avec I'Autrtebe, du 26 fivrier t946, 8 pages
Protocole concernant le traflc commercial et le service des paiements avec

l'Autrlehe, du 17 aoüt t946 (4 pages)
Arrätä du Consell fädäral du 3 juillet 1945 concernant le riglemcnt des

paiements avec In Pologne (t6 pagfs)
Accord et protocoles I et II du 12 septembre t945 concerhant les ächanges

commerclaux et le räglement de paiements avec la Turquie (8 pages)
Accord de paiements avec les Pays-Bas. dn 24 octobre t945 (12 pages)
Echanges commerclaux et räglement des paiements avec la Tebäeos'ovaqiile

(ACF du 3 septembre t946 et ordonnances du DEP) (8 + 2 pages, deux
tlrages)

Accord concernant les ächanges commerclaux et le räglement des paiements
avec la Youyoslavie, du 21 septembre 1946 (8 + 2 pages, deux tirages)

Prescriptions N° 632 A/45 de l'OCP concernant le eoüt du ehauffage et de In
foumiture d'eau ebaude. du 22 aoüt 1945 (4 pages)

Liste des bureaux de l'äconoinle de guerre du DEP (6tat en juin 1946),
8 pages

Priäre d'e/feetner ies commandes en versant prealablement la somme entrant en
qnestlon au compte de cbäques postaux III 560t, Feulile off;el«lie so lese dn commerce,
Berne. On voudra blen noter simplement le ou les tirages däsiräs au verso du coupon
qui nous est destlnä. Afin d'<5viter des malentendus, ne pas confirmer ces commandes
ä part par äcrit.

—.50»
—.30

—.30
—.50*
—.30»
—.35
—.t5
—.30*
—.30*

—.25

—.50*

—.30
—.35*

—.40

—.40*

—.25*

—.30*

* Ces tirages existent aussl en langue Itallenne (mämes prix et conditions de Ilvraison)

MOBELDARLEHEN
zu sirlBsen Bedingungen.
Anfragen [vor dam
Ankauf) nil Rflckgarta an

BOMESA A.G.
BASEL. Bleabethmlr. 29

Englische Sn52

Uebersetzungen und

Korrespondenzen
besorgt fachmännisch

E. Maeder, Areggerstr. 7,
Solothum.

Industrielies Unternehmen der Marken-
artikeibranche sucht iQngeren, Initiativen

kaufmännischen Angesteilten

für Reisetätigkeit Q457

Bedingungen: Gründliche Allgemeinbildung,
praktische Erfahrung Im Verkehr mit
Kunden, Veranlagung für Verkauf und
Propaganda, Beherrschung der deutschen,
französischen und'italienischen Sprache.
•

Offerten mit Lebenslauf und Photo bitte unter
Chiffre N 11290 Q ah Pubilcltas Basel.

Die ithweiz.
Himalaja-Expedition

1947
sucht Interessenten und Firmen, die dem
Unternehmen erstklassiges Ausrüstungsmaterial

zur Verfügung stellen, Anfragen
und Offerten sind dn die Schweizerische

Stiftung für alpine Forschungen, Binz-
Straße 23, Zürich 3, zu richten, z 735

Demandez k la FOSC. des oumüros-spöcimens de

«La Vie äconomique»

Wir suchen für den Export:
Kalium sulfoguajacollc.
Kalzium glyzerinophos., pulverisiert
Coumarin
Natrium glyzerinophos., sicc.

Vanillin, 100% chemisch rein Q455

Angebole erbeten unter Chiffre L 11228 Q an
PuMioitas Basel.

Maison de eomiueroe, nrossiste (achal et
vente) ayant voyageurs, eherehe jolndr«
encore

prodolts ou articles Inttressants
de fabrication Suisse, pour distribution
exclusive en Suisse. Falrc offres avec
conditions et precisions sous Chiffre
L 1786t X ä Publieilas Geneve. X 281

Wir liefern laufend ab Lager zu sehr
vorteilhaften Preisen

Borax und Borsäure
in allen Qualitäten. Preisanfragen mit
Angabe der in Betracht kommenden Quantitäten

erbeten unter Chiffre B 19549 Z an
Public!tas Zürich. Z 761
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Fabrikanten, Exporteure!!

Jetzt für die Verwertung In der Friedensindustrie

freigegeben i

AQUASTOP
AQUASTOP:

AQUASTOP:

AQUASTOP:

AQUASTOP:

AQUASTOP:

AQUASTOP:

vollständig wasserdicht, schützt Ihre Exportgüter-vor allen Gefahren.des See-Transportes,

gleichgültig, ob es sich um Maschinen, Instrumente, Uhren, hochwertige Papiere, Chemikalien

usw. handelt.

wurde seitens der U.S.-Army unter 30 Konkurrenz-Produkten als das zuverlässigste gewählt
für den Transport von Munition, Kriegsmaterialien, Lebensmitteln usw. nach allen
Kriegsschauplätzen.

kälte- und wärmebeständig, zäh.

schmiegsam, leicht verarbeitbar, erhältlich in Rollen von 97 cm oder 132 cm Breite zum
Ausfüttern von Kisten,
auch lieferbar in beliebig geformten Säcken, Taschen, Futteralen usw.

bietet |ede Garantie dafür, dass Ihre Exportgüter genau so bei Ihrem Kunden eintreffen, wie

sie Ihr Haus, Ihre Fabrik verlassen I

kurzfristig lieferbar.

Deshalb in Zukunft für hochwertige Exportgüter nur noch

AQUASTOP
die beste Garantie.

Verlangen Sie von Ihrem Kisten-Lieferanten AOUASTOP-gefütterte Kisten oder wenden Sie

sich direkt an den Generalvertrieb für die Schweiz :

American Packaging Supply
Hungerbühler & Lemm, Kommanditgesellschaft, RORSCHACH (StGallen)

Telephon (071) 4 23 07

Cenlralschweizerische Kraftwerke, Luzern

Die Aktionäre werden hiermit zu einer

ausserordentlichen Generalversammlung

auf Montag, den 9. Dezember 1946, vormittags 10 Uhr 45, im Sitzungszimmer des

Verwaltungsgebäudes der Centralschwelzerisehen Kraftwerbe in Lnzern, Hirsehengraben 39

(II. Stock), eingeladen.

TRAKTANDEN:
1. Feststellung der Zeichnung und Vollelnzahiung von 50% der neuen Aktien.
2. Wahl In den Verwaltungsrat.
Stimmrechtsauswelse für'die Generalversammlung können gegen Vorweisung der

Aktien oder gegen genügenden Ausweis über den Besitz derselben bis Freitag, den 8.
Dezember 1946, abends 17 Uhr, im Bureau der Gesellschaft oder bei folgenden Banken
bezogen werden:

Schweizerische Kreditanstalt Luzern und Zürich,
Aktiengesellschaft Leu & Cie., Zürich, und
Luzerner Kantonalbank, Luzern. Lz 166

Luzern, den 19. November 1946. Namens des Verwaltungsrates,
der Präsident: Jöhr.

SociiteAnonyme Fiduciaire Suisse

BAUE Zurich fienave Lausanna
St-Albananlage 1 Bahnhofstr&flse 66 Rue da Mont-Bl&nc 8 Grsöd-ChÄne 1

8eit Jahren
Spesi&lhaua
für Karteien
und Registraturen.

Kostenlose

Beratung.

Montreux EDEN
160 B. Bit IiIMSOIII - E. EbrM

WelcheFinna
übergibt gutbezahlte
Helmarbelt an
jungen, soliden Mann?
Nicht Reisen nsw.
Oifert. an Ant. Kleeb-
Häfllger, alte Ebi-

" konerstr.233, Ebikon.

Waren-

und Zahlungsverkehr mit

Jugoslawien
Die Texte der Mitteilung,

des Abkommens vom
21. September 1946, des

Bundesratsbeschiusses vom
14. Oktober 1946 und des

Liquidationsprotokolls sind in
Form zweier Separatabzüge
(8 + 2 Selten), erhältlich.
Preis 40 Rp. (einschliesslich
Porto). Voreinzahiung auf
Pos tse bee k r e eh n.n nf
III 5600, Schweizerische«

Handelsamtsblatt, Bern,
1st erwünscht. Bitte keine
schriftliche Bestätigung dieser

Einzahlungen.

Sonderheft Nr. 48

Der Schnhhandel

in der Schweiz

Der Preis dieser
Veröffentlichung der Eidgenössischen

Preisbildnngskom-
mission beträgt Fr. 10.28;
die Versandspesen und die
Warenumsatzsteuer sind
inbegriffen. Bestellungen
nimmt das Schweizerische

HandeisamtsblnU, Effingerstrasse

3, Bern, entgegen.
Der Einfachheit halber wird
das Sonderheft gegen
Nachnahme versandt.
Abonnenten, die keine
Nachnahme wünschen, können
den Betrag anf Postscheck,

reehnnng III 5606.
Schweizerisches Handelsamlsblatt,
Bern, einzahlen. Die
Bestellung 1st in diesem Fan
auf dem Postscheckabschnitt

anzubringen; eine
besondere schriftliche
Bestätigung dieser Einzahlungen

1st — um
Missverständnissen vorzubeugen —
nlelit erwünscht

Die französische Ansgahe
dieses Sonderheftes erfolgt
später und wird besonders

bekanntgemacht.

Sociale die Tannerie Ölten, ä Ölten
51>»a exerelee, 30 Jnln 1946

Convocation pour l'assemblöe ginirale ordinaire des actlonuaircs, le samedl 7 däeembre 1946,
ä 12 heures 30, ä l'Hötel Sternen, ä Morl präs de Berne

ORDRE DU JOUR:
1° Lecture du procfes-verbal de l'assembläe ordinaire dn 4 septembre 1945.
2° Rapports dn consell et des contröleurs des comptes.
3° Votatlon sur les conclusions de ces rapports, dächarge au consell ainsl qu'aux

contröleurs des oomptes.
4° Nomination des contröleurs des comptes pour l'annäe 1947 et de leurs snppläants.

Le bllan, le compte de profits et pertes, ainsl que le rapport du consell et des
contröleurs, sont tenus ä la disposition des actlonnalres au släge social ä Ölten.

Les cartes d'admlsslon ä l'assembläe, ainsl que les cartes annexes pour prendre part
an diner, penvent ötre retlrdes Jusqn'ou 5 döeembre 1946, au plus tard, auprts du Crädit
suisse ä Berne, ainsl qu',au siöge social ä Ölten. F 68

Oltea, le 20 novembre 1946. LE CONSEIL D'ADMINISTRATIOM.

Avis n
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